Я исчезну, Великий герцог Пролог (1)
Герцогиня сбежала. Это произошло, когда Великий герцог был в походе.
– Ваша Светлость, слуги говорят, что из ее комнаты пропала только одежда.
– Драгоценности, украшения?
– Нет, они на месте.
Услышав слова помощника, этот крупный мужчина нахмурился и приподнял уголок рта.
Она взяла с собой только самую необходимую одежду.
Его жена сбежала, оставив все, что он ей дал. Он догадывался, что это значит.
Она пытается вычеркнуть из жизни время, которое провела в качестве его жены. И посмела надеяться, что он забудет о ней.
Великий герцог произнес тихим спокойным голосом:
– Слышно что-нибудь от рыцарей?
– Мы получили информацию, что они все еще отслеживают карету Ее Светлости. Кажется, ее скоро найдут.
– Если она будет сопротивляться, скажи им, чтобы привели ее силой.
Жестокий взгляд Великого герцога упал на обручальное кольцо на руке.
Его жена была в бегах уже пять дней, а слуги не знали, что делать. Но герцог смог выйти на ее след всего за полдня после приезда.
Она скоро вернется на свое законное место. Нет причин для волнения.
Но что-то беспокоило его в глубине души.
Она не должна была так убегать. Она была его женой и была обязана всегда быть рядом с ним, даже когда ей плохо. Если хочет страдать, то она должна делать это у него на глазах.
Юлия Цезарь даже умереть должна на его территории.
Он прикрыл глаза, стараясь сдержать бушующие эмоции.
– Ваша Светлость!
В его кабинет неожиданно ворвался один из рыцарей. Запыхавшись, он продолжил:
– Ваша Светлость… Она пропала.
– Что ты хочешь этим сказать? – резко спросил герцог.
– … Мы были уверены, что она в карете. Но когда нашли ее, герцогини там не было. Мы не знаем, что произошло… Ох!
В одно мгновение Великий герцог оказался рядом с рыцарем и вытащил меч из ножен на поясе. Он выглядел так, будто сейчас отрубит ему голову.
– Что за бред ты несешь? Куда она исчезла?
– Мы исследовали все окрестности – ни следов, ни свидетелей…
– Безмозглые болваны.
Бросив меч на пол, герцог откинул со лба черные волосы.
– Я поеду сам. Приготовь лошадей.
– Есть, сэр.
Герцог стиснул зубы. Не следовало доверять такую работу этим бездарям. Если он не будет действовать сам, они никогда не смогут ее вернуть.
– Ваша Светлость, я уверен, что ей помогли. Как бы она смогла сбежать от рыцарей? – Осторожно произнес помощник, следующий за герцогом.
И тут до него дошло.
Несколько месяцев назад в замок приходил священник, чтобы освятить его. Кажется, жена была с ним хорошо знакома.
– Ллойд, отправляйся в храм Илион и найди священника, освящавшего замок. Она может быть там. Обыщи каждый угол.
– Есть, сэр.
Если этот священник и правда помог сбежать его жене, то он, скорее всего, использовал священную силу.
А если это так, то ему не составит труда спрятать ее или отвлечь внимание Великого герцога.
Фернан так крепко сжал поводья, что на руках вздулись синие вены. Лишь одна мысль о том, что Юлия могла быть с другим мужчиной, вызывала в нем необъяснимую ярость.
Но где-то совсем глубоко он чувствовал отвращение к самому себе за то, что был так жесток с ней все эти годы.
Он знал. Он знал, что побег Юлии – полностью его вина.
– Обыщите все, не упустите ни малейшей зацепки.
Герцог обыскал каждое здание в городе.
Некоторые рыцари отправились в частные дома.
Великий герцог вышел за стену города с несколькими людьми. Когда они подъехали к станции с каретами, там им помешало огромное количество людей, блокировавших дорогу. Великому герцогу пришлось остановиться.
– Ваша Светлость, подойдите, пожалуйста…
– Подождите.
Его взгляд остановился на билетной кассе, вернее, на одной из женщин в толпе.
На секунду он увидел лицо Юлии. Это точно была она.
– Ваша Светлость.
Великий герцог, спрыгнув с лошади, ринулся в толпу. Он не сводил взгляда с женщины в плаще с капюшоном.
– Юлия!
Возможно, не обратив внимания на его крик, женщина не обернулась и пошла дальше. Он схватил ее за плечи и повернул к себе.
Откинув капюшон, он увидел испуганную незнакомку.
– Черт возьми!
Она нерешительно попятилась, испугавшись его злобной гримасы.
Но неожиданно внимание герцога привлек кулон у нее на шее.
Не успев осознать, что делает, Великий герцог схватил ее за руку и одним движением сорвал кулон.
– !..
Металлическая проволока, на которой висело украшение, разорвалась. Удивленная женщина стряхнула руку герцога.
В это же мгновение ее охватил свет.
И незнакомка приняла облик женщины, которую он так хорошо знал.
Бледная кожа, русые волосы и испуганные голубые глаза.
Его жена Юлия.
– Ха.
Он слабо улыбнулся. Было непонятно, какие эмоции выражало его лицо. Но паника в глазах его жены вызывала в нем не столько злость, сколько какую-то печаль.
Как он должен смотреть на супругу, которая посмела замаскироваться таким способом, чтобы сбежать от него?
– Как ты узнал? – Разочарованно пробормотала Юлия. Она даже не предполагала, что ее так легко поймают.
Он сжал кулон в руке со всей силой и сказал:
– Этот кулон. Я почувствовал его силу.
– О…
Юлия в отчаянии прикусила нижнюю губу. Герцог дернул ее за руку.
– Пора возвращаться. С меня хватит.
Тут же их окружили рыцари. Бежать было некуда.
Прикрыв глаза, он тащил ее за собой. Она не могла больше ничего сделать без кулона.
Подойдя к лошади, он одним движением подсадил ее вверх и, конечно же, сел за ней.
– Юлия.
– …
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Герцог смотрел на нее в ожидании ответа, затем потянул поводья. Ее русые волосы развевались и щекотали его шею. Они ехали молча.
Юлия уже была у него в руках. Нужно успокоиться. Но его тревога пройдет нескоро.
Казалось, что она вот-вот растворится в воздухе.
Спокойно покинув город, они въехали в лес. Отряд рыцарей отправился вперед, чтобы защитить Великого герцога и его жену.
Фернан смотрел на ее затылок – как же ему хотелось увидеть, какое у нее выражение лица. Он хотел услышать ее голос, чтобы убедиться в том, что она настоящая.
– Ваша Светлость, – тихо позвала Юлия слабым голосом.
Герцог замедлил бег лошади и прислушался к ней. Юлия обернулась к нему.
– Я нехорошо себя чувствую. Можем мы немного передохнуть?
Фернан видел усталость на ее лице. Он задумался и вскоре остановился. Рыцари, сопровождавшие их, тоже остановились.
До замка было еще несколько часов пути. Это точно ей не по силам.
Великий герцог сказал что-то подошедшему рыцарю. Быстро кивнув, тот направился в другую сторону.
– Я приказал ему привезти повозку. Он скоро вернется.
– Хорошо.
Юлия спрыгнула с лошади, прошла мимо него и села на траву вдалеке.
Герцог отослал всех рыцарей, следовавших за ним, и подошел к ней.
Юлия сидела и бесцельно перебирала подол платья. Он посмотрел на ее тонкие руки с выступающими суставами и сказал:
– Ты выглядишь похудевшей.
– …
– Где ты была все это время?
Юлия промолчала, еще ниже опустив голову. Великий герцог не сдавался и продолжал забрасывать ее вопросами.
– Ты виделась со священником Илиона? Кулон. Я уверен, это он дал его тебе.
Рука Юлии сжалась при этих словах. Великий герцог, следивший за каждым ее движением, продолжил спокойным тоном:
– Если не хочешь отвечать, не надо. Я могу схватить его и допросить сам.
– Прошу, не надо. Он ни в чем не виноват. Он никак не помогал мне.
Наконец-то услышав от нее хоть какой-то ответ, он приподнял бровь. Она смотрела на него снизу вверх.
– Почему ты меня искал?
На ее лице было написано недоумение. Она казалась даже слегка рассерженной. Великий герцог с тяжелым сердцем холодно произнес:
– Разве может мужчина сидеть на месте, когда пропадает его жена?
– ...Герцог, а разве я была вашей женой?
Юлия слабо улыбнулась. Герцог хотел что-то сказать, но остановил себя. Его сердце болело, словно его чем-то проткнули.
Посмотрев на него, Юлия поднялась и пошла по лесной тропинке.
Он понимал, что она хотела побыть одна, но не мог оставить ее в покое. Великий герцог следовал за ней на небольшом расстоянии.
Юлия молча шла дальше и тут внезапно остановилась. Герцог остановился вместе с ней и нахмурился при виде открывшейся картины.
Под отвесной скалой текла река. Она не знала, что в лесу есть такое место.
– Юлия, иди сюда, – окликнул ее Фернан, у которого было неспокойно на душе.
Она повернулась и вытащила что-то из кармана.
– Ты…
Великий герцог смотрел на нее, не понимая, что она собирается делать. Юлия указала на него ножом.
Ее руки начали дрожать, когда она сжала рукоять. Фернан, застывший от удивления, быстро опомнился и направился к ней. Юлия отступила.
– Не подходи ближе. Если подойдешь, я правда тебя зарежу.
– На здоровье.
Она никогда бы не смогла причинить ему зла. Добрая по своей природе, Юлия Цезарь и мухи не могла обидеть.
Это была его жена, которую он хорошо знал.
Великий герцог сделал несколько шагов вперед, а Юлия резко отступила.
Если бы она ударила его ножом, то пожалела бы об этом и вернулась к нему. Он не был против, чтобы она и мечом его ударила.
– Стой, Юлия.
Его равнодушная маска исчезла, когда она повернула острие ножа.
Теперь тот был направлен не на него, а на нее.
– Черт возьми, да убери ты этот нож!
Юлия надавила лезвием на свое горло, когда герцог снова к ней шагнул.
По белой шее побежала струйка крови. Юлия медленно попятилась. Фернан остановился. Он понимал, что если подойдет ближе, то она действительно перережет себе горло.
– Черт… Не двигайся! Это моя вина, прости…
Чем ближе она подходила к обрыву, тем больше герцог становился мертвенно-бледным.
Чем дольше он стоял на месте, тем быстрее Юлия подходила к краю.
– Прошу тебя, это все моя вина. Я сделаю все, что ты скажешь. Юлия…
Великий герцог вздрогнул, не в силах скрыть покрасневшие глаза. Сейчас было трудно поверить, что это холодный и бессердечный муж.
Юлия горько улыбнулась. Его взгляд, слова… Однажды он стал для нее всем. Она таяла и терялась под его взглядом.
Тогда она любила его.
Сейчас, стоя на краю обрыва, девушка постаралась до мелочей запомнить его лицо и сохранить в своей памяти.
– ...Слишком поздно.
Если не сейчас, то она никогда не сможет сбежать от него. Она всегда будет любить его.
– Я устала быть несчастной.
Теперь она хотела стать счастливой.
– Юлия!
Глядя на отчаявшегося мужа, Юлия сбросилась со скалы.
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Юлия сидела на противоположном конце стола и смотрела на мужчину со стаканом в руке.
Фернан Цезарь, мужчина, который в свои двадцать шесть лет привел все имперские войска к победе и унаследовал Великое герцогство.
Его внешность была не только мужественной, но и очень привлекательной. Даже его одежда подчеркивала его красоту.
От него сложно было оторвать взгляд. Юлии до сих пор не верилось, что такой идеальный мужчина стал ее мужем.
– Почему бы вам не перестать смотреть на меня и не приступить к еде?
Его неожиданно раздавшийся низкий голос напугал Юлию, и она выронила вилку.
Фернан поднял глаза и уставился на нее.
– Да, да…
Юлия покраснела и взяла маленький кусочек хлеба на тарелке. Она не могла посмотреть ему в глаза и смутилась, словно ее поймали за воровством.
Пока она отламывала понемногу от хлеба и перемешивала остывший суп, слуга принес новые блюда.
Юлия, приступившая к стейку, исподтишка взглянула на Фернана. Он опустошал очередной бокал шампанского и казалось, умирал от скуки.
«Нужно ли начать какой-то разговор? Какие разговоры ведут обычные пары во время ужина?»
Пока Юлия размышляла над этим вопросом, Фернан поднялся со своего места.
– Я уйду первым.
И с этими словами он покинул столовую. Он даже не взглянул на нее.
Юлия просто посмотрела на его пустой стул и отставила посуду. Ей больше не хотелось есть.
Девушка встала, не способная осилить даже половину блюда, и быстро направилась в свою комнату.
Несмотря на то, что они были уже женаты несколько месяцев, у них с Фернаном еще ни разу не состоялся полноценный разговор.
Фактически, за исключением нечастых совместных приемов пищи, она вообще редко видела его.
Он всегда отсутствовал – то по три дня, то целый месяц.
Так что у нее не было времени получше его узнать.
Ей почему-то казалось, что их отношения были хуже, чем у других.
– Ваше Высочество, вы здесь? Вам понравился ужин?
Когда Юлия вошла в спальню, служанка, убиравшаяся в комнате, приветствовала ее улыбкой. Это была Мелисса, ее личная служанка.
– Да…
Мелисса помогла Юлии переодеться в гардеробной. Надев ночное платье и халат, девушка вернулась в спальню.
– О, я получила днем письмо, но забыла рассказать вам.
Мелисса вытащила из кармана конверт. Лицо Юлии помрачнело. Она почувствовала, что лучше бы ей не знать, что это за письмо и кто его написал.
После того как Мелисса ушла, Юлия открыла конверт и прочитала содержимое. Разумеется, отправителем был ее отец.
[Юлии, моей дочери.
Ты не ответила на мое прошлое письмо. Я беспокоюсь, поэтому пишу тебе снова. Надеюсь, ты обустроилась в твоем новом доме. Я жду от тебя хороших новостей каждый день. Я постараюсь в скором времени навестить тебя.]
Письмо было коротким и имело определенную цель. Юлия опустила его в коробку для хранения писем.
Ее отец, маркиз Элоди, больше всех выиграл от этого брака.
Он использовал известность Фернана как героя войны для расширения своего бизнеса и укрепления связей с императорской семьей, чтобы таким образом повысить свой престиж.
Но этого ему все еще было мало. И теперь он настаивал, чтобы Юлия родила ребенка от Великого герцога, отправляя свои письма в качестве напоминания и давя тем самым на нее.
Дело в том, что наличие наследника придает стабильность браку.
Юлия задумалась. Ведь у нее не было даже брачной ночи с Фернаном.
Наличие детей казалось чем-то далеким и неосуществимым, но ей все равно нужно было развивать их отношения
«Все изменится».
«Будь терпеливее».
Теперь, будучи мужем и женой, у них впереди много совместных дней.
Юлия легла на кровать и представила своего мужа.
Для нее он всегда был восхитительным и красивым мужчиной.
Впервые Юлия увидела его девять лет назад. Вспоминая о прошлом, она погрузилась в сон с улыбкой на лице.
***
Тем летом девять лет назад ей было тринадцать лет. Тогда она впервые побывала в императорском дворце.
– Как могла такая жалкая личность попасть на банкет?
Я исчезну, Великий герцог Глава 1.2
Но прежде чем она ступила в зал, ее схватили за руку и швырнули в маленькую комнатку внутри императорского дворца.
Это было обычное насилие со стороны маркиза, не признававшего Юлию своей дочерью.
– Оставайся здесь и веди себя тихо. Я заберу тебя, когда банкет закончится.
– Но папа!
*Бам!*
Юлия быстро убрала вытянутую руку, которую едва не прищемило дверью. И, сдерживая слезы, оглядела мрачное помещение. Испуганно стоя на месте, она услышала звуки начала бала.
*Вздох*
Согнувшись, Юлия сначала громко зарыдала.
Далекие звуки, доносящиеся из банкетного зала, еще больше расстроили маленькую Юлию.
«И зачем я только радовалась красивому платью и шикарной карете?»
Ее взгляд затуманился из-за слез.
В этот момент девочка заметила высокую тень, нависающую над ней.
Она посмотрела наверх и увидела высокого мужчину, смотрящего на нее с озадаченным выражением лица. Мужчина медленно опустился на колени и посмотрел на Юлию, вздрогнувшую от неожиданности.
Когда их глаза были на одном уровне, она наконец-то смогла рассмотреть его лицо.
– Почему ты плачешь?
Черные как смоль волосы практически сливались с мраком комнаты. Золотые глаза были единственным, что блестело в темном помещении.
У него было невероятно красивое для мужчины лицо, что привлекло внимание Юлии.
Человек галантно протянул испуганной девочке руку.
– …
Глаза Юлии расширились.
«Почему он подает руку такой девочке, как я?..»
Смущенная Юлия не смогла проигнорировать протянутую ладонь.
Поерзав и осторожно схватившись на его пальцы, она пошла следом за ним к маленькой двери в стене.
Там была терраса.
На террасу падал свет закатного солнца.
– Не плачь, я побуду с тобой.
Он был шикарно одет и выглядел так, будто его место было в банкетном зале, а не в маленькой уединенной комнатке.
Довольно странно, но казалось, что он привык находиться в одиночестве.
Он ничего у нее не спросил и сам ничего ей не сказал.
Просто недолго подержал ее за руку.
Неожиданно ее грусть и боль ушли из сердца при появлении этого мужчины.
Он не вставал со своего места, пока солнце не скрылось за горизонтом и не появилась луна.
Крепко держась за его большую руку, Юлия впервые ощутила, какой теплой может быть чужая рука.
Впервые.
Впервые в ее жизни кто-то взял ее за руку без колебания.
Когда до них донеслись звуки окончания бала. Юлия, поколебавшись, спросила его:
– Как вас зовут?
Услышав вопрос, он прикрыл глаза на мгновение.
Золотистые глаза казались Юлии ярче и красивее, чем месяц на ночном небе.
– Фернан.
– …
– Если мы когда-нибудь встретимся вновь, я назову вам свое имя.
Это был ее последний разговор с этим мужчиной.
После того дня Юлия увидела его на церемонии двумя днями позже.
Он был во главе имперской армии, покидающей столицу ради завоевательной войны.
Это был Фернан Сейрев Формен. Единственный племянник императора и командующий имперской армией на войне.
Мужчина, которого она повстречала в старой маленькой комнате в глубине замка, был таким невероятным человеком. Юлия поздно узнала, что банкет, на котором она встретила Фернана, был посвящен благополучному возвращению имперских войск с войны.
Он отправился на поле битвы, и после этого Юлия его не видела.
Но ей все равно было сложно забыть его и тот день.
После войны Фернан вернулся героем.
И когда он вернулся, Юлия могла наблюдать за ним издалека.
Молодой мужчина из ее воспоминаний теперь был знаменит на всю империю.
***
Годом позже.
Удивительно, но лицом к лицу они встретились на встрече, на которой проходило сватовство. В тот день отец сказал ей:
– Юлия, ты выйдешь замуж за Великого герцога.
После окончания войны этот человек получил территория Северного Цезаря и унаследовал Великое герцогство.
Этот джентльмен из ее воспоминаний казался слишком благородным и далеким, чтобы быть ее будущим мужем.
Я исчезну, Великий герцог Глава 2.1
На следующий день Юлия проснулась раньше, чем обычно, и начала собираться.
Одетая в белое платье с оборками, девушка посмотрела на свое отражение в зеркале.
Она все еще не привыкла к тому, что ей помогали одеваться сразу три горничные.
До этого брака у нее не было личных слуг. Юлия не была леди, она – всего лишь внебрачный ребенок маркиза.
Поскольку ее мать была простолюдинкой, она не могла стать второй официальной женой маркиза. Поэтому Юлия не была его официальной дочерью.
Однако после рождения первого сына у жены маркиза было диагностировано бесплодие, так что больше детей иметь она не могла.
Вот почему маркиз все-таки признал ее и принял в семью, скрывая тот факт, что она рождена от любовницы.
– Юлия, ты – мой лучший товар и пригодишься мне в этой жизни.
«Товар» в данном случае обозначал возможность политического брака. Как любил говорить маркиз, она еще принесет ему пользу.
Отец хотел использовать дочь ради своей выгоды.
Для него Юлия – просто товар на продажу и способ повысить свой статус.
Юлия прекрасно осознавала, что для аристократов брак – это политический инструмент, но все равно мечтала о любви.
Выросшая в семье без любви, она хотела, чтобы ее дом был наполнен любовью.
Поэтому, когда устроили ее брак, она поверила в бога.
Тот мужчина, который не выходил из ее головы столько лет… Теперь он был ее мужем.
– Герцогиня, вы собираетесь проводить Его Высочество?
Голос служанки отвлек ее от мыслей, и она наконец-то вырвалась из воспоминаний, в которые погрузилась еще прошлой ночью. Подняв глаза, она увидела, что горничные, закончив приводить ее в порядок, улыбались ей, и почувствовала себя неловко.
Пригладив волосы, Юлия сказала:
– Да. Я нечасто его вижу, так что хотела бы с ним поздороваться.
– Уверена, что Его Высочество будет доволен.
Юлия неловко улыбнулась и встала с места. Девушку смутило то, что ее решение просто поприветствовать его была воспринята как какое-то большое дело.
«Но если я постараюсь, то смогу стать к нему ближе, верно?»
«Надеюсь, Его Высочество хочет со мной сблизиться».
Похоже, в отличие от Юлии, Фернан ее не помнил.
Но она сдержала свое слово, которое дала ему в день их самой первой встречи – назвать ему свое имя.
Юлия вышла из спальни и сразу же направилась в переднюю. Она увидела слуг, выстроившихся в очередь перед входом.
Когда слуги заметили Юлию, они ей поклонились. Она кивнула им в ответ. Вскоре после этого на центральной лестнице появился Фернан.
– …
Он вошел в зал неторопливой походкой, одетый в черный костюм с золотой вышивкой. Юлия в изумлении смотрела на него.
Великолепный костюм, мастерски пошитый и украшенный, сидел на нем как влитой. Он был самым красивым мужчиной, которого Юлия когда-либо видела. Она восхищалась им с самой первой минуты их знакомства.
– Великий герцог.
Фернан прошел мимо слуг, не обращая на них внимания, но увидев Юлию, внезапно остановился. Его холодный взгляд был обращен на нее.
– Что вы здесь делаете?
Юлия вздрогнула от его ледяного голоса.
Его глаза, смотрящие сверху вниз, казались очень устрашающими.
Юлия взглянула на него и ответила с озадаченным выражением лица:
– Ээ…Я хотела пожелать Вашему Высочеству доброго утра.
– Доброго утра?
На его равнодушном лице тут же появилась усмешка.
– Я не знаю, чего вы ждете.
Юлия застыла с широко открытыми глазами. Он думает, она чего-то ждет от него?
Юлия поспешила объясниться.
– Мм, я имела в виду, что просто хотела проводить Его Высочество.
– Я полагаю, вы хотите стать хозяйкой.
Услышав это саркастичное замечание, Юлия покраснела.
«Не стоило сюда приходить».
Она не знала, куда деться от смущения, ее сердце бешено колотилось в груди.
Чувствуя на себе пристальные взгляды слуг, Юлия наклонила голову.
Фернан, глядя на нее, продолжил более спокойным, но равнодушным тоном:
– Можешь делать что хочешь: перестроить замок, купить драгоценности, устроить бал.
– …
– Но я не хочу видеть тебя по утрам, так что будь добра, воздержись от этого.
Его безэмоциональное лицо говорило: «Ничего не жди от меня. Между нами никогда не будет ни любви, ни тепла».
И Фернан прошел мимо Юлии.
Слуги, наблюдавшие за этой сценой, разошлись по делам, и Юлия осталась в передней одна.
«Я что-то сделала не так?»
Количество раз, когда она виделась с Фернаном после свадьбы, можно было сосчитать по пальцам. Он всегда был слишком занят и неразговорчив.
Юлия никак не могла понять, когда успела совершить ошибку.
Фернан покинул невесту в первую брачную ночь, сославшись на дела. Но Юлию все устраивало, даже это.
Так было до тех пор, пока он не посмотрел на нее ледяными глазами.
– …
Некоторое время она стояла, не способная пошевелиться и с застывшим лицом. Но девушке было непросто скрыть то, что творилось у нее на сердце.
Она сделала над собой усилие и пошла в комнату, а холодный голос Фернана все еще отдавался эхом у нее в ушах. Казалось, его голос был способен заморозить ее до глубины души.
***
Маркиз Элоди медленно оглядел гостиную и попробовал чай.
В замке был скучный и унылый интерьер – как и его хозяин, Фернан.
Цокнув языком, он резко спросил у дочери:
– Чем это занят твой муж, что он не может спустить и поздороваться со мной?
– ...У него много работы, – отстраненно ответила Юлия и взяла свою чашку.
Ее отец, которого она давно не видела, нисколько не изменился и оставался таким же тяжелым и не очень приятным человеком.
Я исчезну, Великий герцог Глава 2.2
Маркиз был крайне недоволен и, отругав Фернана, сменил тему.
– Почему ты такая худая? Нет ничего уродливее худой девушки.
– Потому что у меня нет аппетита.
Затем маркиз оглядел ее с ног до головы и спросил:
– Ты беременна?
– Что? – Пораженная такой бестактностью, Юлия поспешно поставила чашку на стол. – Нет.
– Почему ты так удивлена вопросу? Тебе должно быть стыдно, что ты еще не ждешь ребенка.
Юлия задрожала, как обычно от упреков маркиза. Ей хотелось сменить тему, но маркиз был настроен продолжать этот разговор.
– У вас регулярные интимные отношения?
Это был не самый приятный разговор с отцом, но Юлия кивнула, не высказывая никакого недовольства.
Она не могла сказать ему правду. Он бы, скорее всего, рвал и метал, если бы узнал, что у нее даже брачной ночи не было.
У Юлии не было даже возможности сблизиться с Фернаном. Он всегда занят, а единичные ужины, которые они проводили вместе, проходили в полной тишине.
– Я уже много раз тебе говорил. Чтобы этот брак стал идеальным, вам нужно завести детей.
– …
– … Если у тебя будут от него дети, то тебе не придется переживать за свое будущее. Он высокомерен. Я не знаю, о чем он думает.
Юлия не поднимала на него глаза и сжимала руки на коленях. Каждый раз, когда отец нелестно отзывался о Фернане, она не знала, как реагировать.
– К счастью, у тебя все в порядке с лицом. Что бы ты делала, если бы у тебя не было такой внешности… Тц.
– …
– Держись за него покрепче, чтобы не выскользнул из рук.
Юлия нерешительно кинула и ждала, когда же закончится этот разговор.
Маркиз посмотрел на нее и достал кое-что из кармана. Это было какое-то лекарство в баночке.
– Возьми это. Мужчины используют его, чтобы увеличить свою силу. Одного глотка будет достаточно, так что не переборщи.
Юлия с любопытством посмотрела на жидкость. Она не знала, зачем маркиз дал ей лекарство для мужчин.
Маркиз нахмурился и сказал многозначительным тоном:
– Раз у герцога много работы, значит, он совсем не отдыхает. Тогда он, скорее всего, потеряет всю свою силу.
– …
– Подлей ему это незаметно перед близостью. Он ничего не заметит, если капнешь немного в вино или воду.
Юлия взяла баночку. Маркиз понял, что она не догадалась, о чем он говорил, но больше ничего не сказал.
Ей стало неприятно, но это был маркиз, поэтому ей пришлось взять лекарство и положить к себе. Она переживала, что это снадобье нужно давать тайно, поэтому решила потом узнать у врача, насколько оно безопасно.
Вскоре маркиз покинул замок, сообщив, что лично навестит Фернана позже.
Юлия выдохнула…
Вернувшись в свою спальню, она спрятала баночку в ящик и закрыла его, глубоко вздохнув.
Встреча с отцом выжала из нее все силы.
***
Фернан вел политические дела в другом особняке в Северном Цезаре. Эта его резиденция была в разы меньше, к ней имели доступ только несколько слуг и лейтенантов.
Поскольку его главный замок был по размерам сопоставим с императорским, единственной причиной для создания частной резиденции была необходимость Фернана в личном пространстве, в которое никто не мог бы вторгнуться без его ведома.
И теперь Фернану пришлось столкнуться с незваным гостем, который без разрешения появился в его личном особняке.
– Сколько бы я ни прождал вас в замке, вы бы ни за что добровольно не появились там, так что мне пришлось приехать сюда. Надеюсь, вы не сочтете это за грубость.
Маркиз Элоди вошел в офис Фернана с располагающей улыбкой. Но увидев, с каким холодом на него посмотрел герцог, немного опешил.
Фернан, отложив в сторону документ, который держал в руках, кивнул маркизу, как бы говоря, что тот может сесть. Тот криво улыбнулся, недовольный тем, что с ним обращаются как с подчиненным.
– Я занят, так что давайте ближе к делу.
Фернан закинул ногу на ногу и надменно посмотрел на гостя. Маркиз добродушно улыбнулся и вытащил из кармана письмо.
– Я понимаю, что у вас много работы, но вам не стоит обращаться так с человеком, пришедшим с посланием от Его Величества.
Маркиз положил письмо на стол и торжествующе посмотрел на Великого герцога. Фернан скривил губы.
– Его Величество так небрежен со своими посланиями. Как он мог послать такого ненадежного старика, чтобы доставить простое письмо? Хотя теперь мне кажется, эта работа идеально вам подходит.
Лицо маркиза побагровело. Возможно, его самооценка была задета. Какое-то время маркиз помолчал, поджав губы, но продолжил:
– Ах-ах…Что еще мне остается? Единственный племянник Его Величества не столь предан императорской семье, и он хотел бы это исправить, даже если для этого нужно использовать такого старика, как я.
– Преданность…
Фернан усмехнулся, посмотрев на письмо. Чем могущественнее становился Фернан, тем сильнее его пытался подавить император.
Не скрывая отвращения, герцог посмотрел на маркиза.
Темно-каштановые волосы, голубые глаза. Он, конечно же, напомнил ему его жену Юлию.
– Свадьба с дочерью маркиза была для меня достаточным доказательством моей верности.
По словам императора, благодаря доказанной верности Фернан смог стать полководцем в свои семнадцать лет и принять участие в императорской войне.
И за несколько лет беспощадной борьбы за империю его наградой стала нежелательный брак.
Брак с дочерью Императорского пса.
Я исчезну, Великий герцог Глава 3.1
– Что мне сделать, чтобы удовлетворить Его Величество… Вы знаете, как это сделать, маркиз?
Маркиз вежливо ответил, не обращая внимания на сарказм в вопросе Феранана:
– Да, знаю. Если у вас с моей дочерью родится ребенок, наследник, вы сможете доказать свою преданность, Великий герцог.
Фернан нахмурил свой красивый лоб.
Это означало, что он должен произвести наследника и как можно скорее оставить свой титул.
Выйдя в отставку, ему придется распустить свою личную армию Великого герцога и заняться воспитанием наследника.
Маркиз, воспользовавшись плохим настроением герцога, продолжил свою мысль:
– Родив наследника, герцог сможет отдохнуть с моей дочерью. Вам бы не пришлось столько работать и мучиться.
– …
– Подумайте об этом. Я не прошу сделать вашим наследником незнакомца. Неужели так уж плохо передать свои обязанности своему родному ребенку?
Фернан мрачно посмотрел на маркиза. Его лицо, полное алчности и амбиций, было не просто неприятным, а скорее даже мерзким.
Герцог, не сказавший ни слова во время речи маркиза, медленно проговорил:
– Если таковы намерения Его Величества, я не могу его ослушаться, так?
«Наконец-то я достучался до него».
Когда маркиз собрался сказать что-то еще, Фернан сказал едким тоном:
– Полагаю, он будет не против любого ребенка моей крови.
Эти слова поразили маркиза. Он поднял дрожащую руку и указал на Фернана:
– Что вы хотите этим сказать? У вас есть внебрачный ребенок?
Было забавно наблюдать за гневно кричащим и брызгающим слюной маркизом. Фернан откинулся на спинку дивана и улыбнулся:
– Как бы я ни старался, не думаю, что у меня получится наследник с дочерью маркиза. Каждый раз, когда я смотрю на нее, перед моими глазами возникает образ ее отца, и мое тело просто отказывает мне. Так что мне с этим делать?
– Вы!..
Маркиз был на пределе и чувствовал, что вот-вот взорвется.
Он схватился за шею и казалось, что он сейчас упадет в обморок. Фернан удовлетворенно наблюдал за этой сценой, затем поднялся со своего места.
– Кажется, вы сказали все, что хотели. Так что я пойду.
Доведя маркиза практически до припадка, он вышел из кабинета.
– Ох, этот нахал!..
Оставшись в одиночестве, он злобно ударил по столу. Он знал, что с Фернаном будет сложно поладить, но не думал, что настолько.
Он был прав в том, что император будет только доволен, если Фернан передаст свой титул как можно скорее. И ему было неважно, будет ли преемник его законнорожденным ребенком или нет.
Если бы у Фернана и правда был внебрачный ребенок, для маркиза это стало бы катастрофой. Все его надежды на этот брак оказались бы напрасными
Маркиз заскрежетал зубами, не в силах сдержать гнев.
Видимо, ему нужно было искать новые способы приручить Фернана.
***
– Великая герцогиня.
Канцлер низко поклонился и открыл ей дверь. Юлия с неспокойным сердцем вошла в столовую.
В комнате царила необычайно тихая атмосфера. Фернан даже не взглянул на нее, он был занят документом, который держал в руках.
– Добрый вечер, Ваше высочество, – тихо поздоровалась Юлия, но герцог, как обычно, ее проигнорировал.
Может быть, она слишком тихо говорила, что он просто не слышал ее. Утешая себя таким образом, Юлия села за стол.
Вскоре подали горячий суп, салат из свежих овощей и стейк из баранины.
– Великая герцогиня, не желаете ли бокал вина?
– Нет, спасибо.
С легкой улыбкой Юлия покачала головой и принялась за ужин. Тишину в столовой лишь изредка разбавлял стук посуды.
Первым нарушил неловкое молчание Фернан.
– Скоро я поеду в столицу, чтобы навестить Его Величество.
Юлия оторвала взгляд от салата, который начала есть, и посмотрела на Фернана. Он продолжал вчитываться документ, не глядя на нее.
– Вы тоже едете.
Юлия недоверчиво моргнула.
– Ох, я могу поехать с вами?
– Да.
Ее сердце забилось чаще. Фернан впервые предложил сделать что-то вместе.
– Да, да… Я с радостью.
Он больше ничего не сказал, сообщив ей новость. Юлия не могла поверить, что едет с ним на аудиенцию к императору. Она была так взволнована, что не заметила, что настроение Фернана было хуже, чем обычно.
Юлия не могла сдержать периодически появляющейся на губах улыбки.
Теперь она почувствовала, что действительно за ним замужем, и ее сердце затрепетало.
***
Карета с Великим герцогом и его женой покинула замок рано утром, еще до восхода солнца.
Я исчезну, Великий герцог Глава 3.2
Юлия, слишком сильно переживавшая по этому поводу, не смогла заснуть ночью и собиралась вздремнуть в карете.
Но когда она увидела Фернана, сидящего напротив, ее сонливость мгновенно испарилась.
– …
Он все еще просматривал документы, пока они ехали в карете. Юлии стало обидно, что она не могла насладиться его глазами...
У него были красивые золотистые глаза, напоминающие солнце.
Его угольно-черные волосы, наоборот, придавали ему строгости.
Сегодня они были аккуратно зачесаны, открывая красивый лоб, благодаря чему его лицо, словно вырезанное из мрамора, было еще лучше видно.
Ей казалось, что она каждый день может наслаждаться его лицом и никогда от этого не устанет.
– Почему бы вам не перестать пялиться и не поспать? – Тихо пробормотал Фернан, все еще изучая документ.
Юлия удивилась и быстро ответила:
– Простите. Я не думала…
Фернан пристально посмотрел на ее покрасневшее лицо и нахмурился.
Когда они встретились взглядами, лицо Юлии выражало невинность.
Он понятия не имел, правда ли она стеснялась или только притворялась. Она была неприятна ему, но совсем не так, как маркиз.
Если бы не послание императора, он бы вообще не поехал с ней в столицу.
В письме императора, которое принес ему маркиз, сообщалось:
[Скоро я соберу членов императорской семьи на банкете, и вы должны присутствовать. Не забудьте прийти туда с Юлией.]
Обычно он не появлялся на таких мероприятиях, но если и дальше продолжит игнорировать приказы императора, тот снова постарается надавить на него, выражая свои глубочайшие сожаления.
Все это раздражало и прибавило кучу дел. Даже женщина, старавшаяся наладить с ним отношения.
Фернан, пристально смотревший на документ, спрятал его от Юлии.
Когда они прибыли во дворец, солнце уже давно зашло.
Пока одни слуги несли их багаж, другие провожали их в личные покои.
Как только Юлия вышла из кареты, она почувствовала накатившую усталость.
Как бы она ни мечтала оказаться в кровати, ее первоочередной задачей было встретить и поприветствовать Его Величество императора.
– Я здесь, чтобы навестить вас, Ваше Величество. Как ваши дела?
– Все в порядке. Наверное, вы устали с дороги.
Теплый прием продолжался. Обменявшись с Фернаном несколькими фразами, император быстро взглянул на Юлию.
– Не имел чести видеть вас с самой свадьбы. Рад, что вы выглядите здоровой.
Юлия вежливо ответила императору, скрывая нарастающее напряжение.
– Да, благодарю вас за вашу заботу, Ваше Величество, со мной все в порядке.
– Я рад это слышать. Великий герцог знаменит своей жестокостью, так что я переживал, что Великой герцогиней могут пренебрегать.
Император шутил, а Юлии пришлось отвечать на его вопросы с вежливой улыбкой.
Император был довольно дружелюбным и впечатлительным человеком, но ей почему-то было не по себе.
Эмоции, вызванные в ней императором, напоминали те, которые вызывал в ней отец.
– Не стойте там просто так, присядьте.
Обеденный стол в зале был довольно большим и вмещал около пятнадцати человек.
За столом сидели императрица, наследный принц и его жена, а также принцы и принцессы.
Юлия пыталась прислушаться к разговору, чтобы влиться в незнакомую тему.
– Я так счастлив видеть здесь вас всех.
– Да, Ваше Величество. Все из-за пополнения императорской семьи.
Императрица посмотрела на Юлию с сочувствием. Эта женщина с красивыми коротко стриженными рыжими волосами была очень добра.
– Да, императрица права… Как хорошо, что у герцога теперь есть такая добродетельная жена.
Император улыбнулся и продолжил:
– Маркиз Элоди хорошо ее воспитал. Она выросла с преданным отцом и так же должна быть предана императорской семье. Я верю, что Великая герцогиня просто благословение для нашей семьи.
Слова императора привлекли внимание всех присутствующих к Юлии. Она почувствовала себя неловко, но тут же успокоилась и заговорила:
– Я сделаю все возможное, чтобы оправдать ожидания Вашего Величества.
– Благодарю.
Юлия подумала о том, что император слишком ей льстил. Она должна была быть благодарна ему за комплимент, но только почувствовала себя еще более некомфортно после его слов.
Она вздохнула и посмотрела на Фернана, сидевшего напротив нее. Выражение его лица было очень странным.
Только она собиралась усомниться в его красоте, как он произнес:
– Не знал, что Его Величество так обожает мою жену.
Я исчезну, Великий герцог Глава 4.1
Глаза Фернана были ледяными, и только на его губах мелькнуло подобие усмешки. Это создавало жуткое ощущение.
– Почему вы отдали мне женщину, которая вам так нравится? Ваше Величество может получить ее обратно.
Его тон был мягок, но в банкетном зале воцарилась тишина, потому что все ждали, что он скажет дальше. Все смотрели на Фернана с недоумением.
Он продолжил, как будто ему было на все наплевать.
– Если Его Величество пожелает, я с легкостью выйду из этого брака. – Его золотистые глаза обратились к Юлии. – Что вы думаете об этом?
Юлия, бледнее снега, смотрела на него во все глаза. Она не понимала, что происходит.
«О чем он говорит?»
Ее мгновенно похолодевшие руки затряслись. В голове была пустота.
Она не могла понять ни слова из того, что он сказал.
– …Великий герцог, вы слишком много шутите. – Императрица нарушила тишину.
Ей единственной удавалось сохранять полное спокойствие.
Наконец-то заговорил император, сидевший с лицом, выражавшим полный шок.
– Да, такие шутки совсем неуместны. Вы ведь не пытались меня оскорбить, не правда ли?
Губы императора задрожали. Он не знал, как лучше себя повести – отшутиться или разозлиться.
На лице Фернана появилось подобие кокетливой улыбки. Он не был похож на человека, только что попытавшегося испортить ужин в дружеской атмосфере.
– У меня никогда не было плохих намерений по отношению к Его Величеству. Вы ошибаетесь.
Юлия уставилась на Фернана. Ее сердце бешено колотилось в груди, как будто вот-вот выпрыгнет, но ее разум был спокоен.
– Ваше Высочество. Я бы хотел обсудить с вами несколько вопросов касательно международной политики… – Благодаря резкой смене темы наследным принцем ужин продолжился в спокойной, но странной атмосфере.
Иногда императрице удавалось поговорить с Юлией, которая до сих пор не могла прийти в себя. И у Юлии получалось давать подходящие ответы.
Однако когда ужин закончился и девушка покинула банкетный зал, она не могла вспомнить, о чем вообще шел разговор.
Возвращаясь в свои покои, Юлия сжимала холодные руки.
Фернан, шедший впереди, вел разговор с наследным принцем.
Ноги у Юлии подкашивались, и ей пришлось на секунду остановиться. Она сжала губы и вцепилась в подол платья.
В это время герцог продолжал идти дальше, даже ни разу не оглянувшись.
Юлия оперлась на стену и опустила голову. Воздух был холодным, отчего было тяжело дышать.
Юная Великая герцогиня посмотрела на угол, за которым исчез Фернан. Она осталась в коридоре в одиночестве.
***
На следующий день Юлия проспала все утро.
Как обычно, ее разбудила служанка и предложила позавтракать, но девушка не могла есть с утра.
Хотя ей все равно пришлось встать, потому что императрица собиралась в обед провести чайную церемонию.
– Герцогиня, вы очень бледны. Вы уверены, что не стоит вызвать доктора?
На вопрос обеспокоенной служанки Юлия покачала головой, давая понять, что с ней все в порядке.
Ее лицо, бледное и без намека на румянец, напоминало лицо больной. Неудивительно, что горничная хотела пригласить врача.
В течение трех дней пребывания в столице Юлия только и делала, что посещала чаепития и ужины, устраиваемые императрицей.
Переодевшись, она без сил потащилась в центральный дворец.
Именно там девушка совершенно случайно встретила того, кого совсем не жаждала увидеть.
– Юлия! Почему ты не написала мне, что приехала в столицу!
Маркиза Элоди была счастлива и обняла при встрече Юлию. Лицо девушки застыло.
Маркиза не могла пропустить чаепитие, на котором будут присутствовать все благородные дамы – она очень боялась не попасть на такое мероприятие.
Юлия тихо вздохнула и заставила себя заговорить:
– Как ваши дела, мама?
– Особняк без тебя совсем опустел. Я даже представить не могу, как по тебе скучает твой отец.
– Да…
– Как твои дела? Ты хорошо себя чувствуешь?
Маркиза взяла Юлию за руку и нежно погладила. Она казалось доброй матерью, беспокоившейся о благополучии своей дочери.
Вид маркизы, которую Юлия давно не видела, привел ее в ужас. Девушка наконец-то нашлась, что ответить с улыбкой, которая никак у нее не получалась.
– Да, все хорошо, не беспокойтесь.
Она чувствовала себя некомфортно во время разговора с маркизой.
Юлия села перед чайным столиком, насмехаясь над своей неудачливастью.
Я исчезну, Великий герцог Глава 4.2
Она чувствовала тяжелые взгляды знатных дам. Она была женой Великого герцога Цезаря, самого могущественного человека в империи. Этого было достаточно, чтобы привлечь к себе внимание.
– Гм, как долго Великая герцогиня собирается оставаться в столице?
– Я пробуду в столице три дня, включая сегодня.
– Как жаль, я думала, вы пробудете здесь до праздника. Но я понимаю, что Великий герцог весьма занятой человек.
Аристократки были очень любезны, стараясь снискать расположение Юлии.
Ей было немного горько от этого, но она понимала положение Фернана.
«Зря они стараются мне понравиться – моя благосклонность им никак не пригодится».
Юлия краем уха прислушивалась к официальному разговору. Когда чаепитие закончилось, она поднялась, чтобы вернуться в свою комнату. Но нежный голос маркизы остановил ее:
– Юлия, может заглянешь домой, пока ты в столице?
Герцогиня запнулась, ей было сложно заговорить, на лице маркизы появилась многозначительная улыбка.
– Я слышала от императрицы, что ты свободна все четыре дня за исключением послезавтрашней вечеринки.
– …Да.
Юлия не могла не согласиться, и маркиза улыбнулась и поднялась с места. Она аккуратно взяла Юлию за руку и произнесла:
– Приходи с Великим герцогом. Хорошо?
– Я приду одна. Он много работает…
– Юлия.
Маркиза крепко сжала запястье Юлии. В этом совсем не нежном действии чувствовалось знакомое неприятие.
– Обязательно приходи с герцогом. Ты же сможешь справиться хотя бы с этим?
Юлия промолчала и ничего не ответила, устало вздохнув.
В любом случае не ей тягаться с маркизой. Ведь та была сильной женщиной, которая не отступит, пока не услышит удовлетворяющий ее ответ.
– Я спрошу у него.
– Хорошо, я все устрою и буду ждать тебя с твоим мужем.
Маркиза довольно улыбнулась как ни в чем ни бывало и похлопала Юлию по руке.
Девушка вышла из гостиной, наморщив лоб. У нее вырвался глубокий вздох.
– Его Высочество будет отсутствовать некоторое время. Почему бы вам не зайти и не подождать его?
Пока она стояла у двери в спальню Фернана, к ней подошла одна из служанок и заговорила с ней.
– Вы знаете, когда он вернется?
– Нет. Но он ушел рано утром, так что, вероятно, скоро будет здесь.
Юлия кивнула. Она удачно пришла к нему поздно вечером – не придется ждать долго.
Тем не менее, входить в комнату без ведома хозяина казалось невежливым, поэтому она остановилась перед дверью. Служанка, поняв, что ее смутило, вежливо открыла перед ней дверь.
Таким образом, Юлия случайно оказалась в комнате Фернана.
Она боялась, что герцог разозлится из-за того, что она вошла в его спальню без разрешения. Юлии стало грустно от этих мыслей, но тут в комнате появилась служанка с чаем и закусками.
– Это ромашковый чай. Он успокаивает тело и душу. Я знаю, что это прозвучит грубо, но Ваше Высочество выглядит измотанной.
Служанка поставила чашку на стол. Ей стало немного лучше от этой заботы.
– Спасибо. Я его выпью.
Девушка покраснела, когда Юлия одарила ее милой благодарной улыбкой, и после этого быстро ушла из комнаты.
Юлия выпила принесенный ей чай и уткнулась взглядом в стену. Фернан все не появлялся. Она выглянула в окно. Наступил вечер, и на улице начинало темнеть.
Девушка задалась вопросом, когда же он вернется в замок.
Она думала, что уже привыкла к такому распорядку дня, но сегодня чувствовала, что вымоталась больше чем обычно.
Тем временем Фернан проводил собрание в приемной наследного принца, который хотел, чтобы герцог взял на себя ответственность за защиту столицы во время национального праздника.
Другими словами, он хотел, чтобы Фернан охранял городскую площадь, пока император будет ее обходить во время парада.
– Я не понимаю, почему вы просите сделать это меня вместо имперской гвардии.
Фернан безучастно смотрел на принца. Тайный смысл этой просьбы был ему очевиден.
Их намерение заключалось в том, чтобы все выглядело так, будто герой войны, Великий герцог, сам проявил инициативу по защите императора.
Таким образом, в глазах людей создался бы прочный образ императорской семьи.
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– Разве Великий герцог не является членом императорской семьи? Мы не можем оставить безопасность Его Величества только на один рыцарский орден.
Фернан с жалостью посмотрел на наследного принца, который настойчиво его уговаривал. И император, и его сын одинаково пытались оказать на него давление. Кажется, надоедливость тоже передается по наследству.
– Что ж, тогда прошу, рассмотрите эту просьбу и соглашайтесь, Великий герцог.
Фернан вышел из приемной, не обращая внимания на последние слова наследного принца. Он чувствовал себя неважно, потому что встреча длилась дольше, чем было запланировано.
Вернувшись домой, он сразу же снял форму и отправился в гардеробную.
Затем внезапно ощутил чье-то присутствие, остановился и повернул голову. И заметил, что кто-то лежит на диване.
Фернан прищурился и подошел поближе к дивану. Он увидел взъерошенные светло-каштановые волосы: женщина спала.
– Ха.
Фернан, удостоверившись, что это была Юлия, тихо рассмеялся.
Что, черт возьми, она забыла в его комнате, еще и в его отсутствие? Он, нахмурив брови, смотрел на Юлию.
Увидев, что она мирно спит, он на мгновение почувствовал раздражение, но и какое-то смущение.
Цокнув языком, Фернан быстро оглядел комнату. Он не увидел ничего, что было бы не в порядке.
Пока он оглядывал комнату, его взгляд упал на чашку на столе. Он потерял дар речи, увидев, что она здесь даже пила чай.
Фернан скрестил руки и некоторое время наблюдал за бледным лицом Юлии. Затем с сомнением наклонил голову к ней.
Сначала он этого не заметил, но ее дыхание было довольно неровным. Его взгляд также привлек холодный пот на ее бледном лбу.
Она не просто спала. Она была больна.
Фернан задумался и с равнодушным лицом быстро выскользнул из спальни.
***
Юлия медленно подняла веки, чувствуя пульсирующую головную боль. Ее полуоткрытые голубые глаза слезились. Она перевернулась и укуталась в одеяло, не до конца придя в себя. Затем внезапно широко распахнула глаза и быстро села. Потому что поняла, что лежала не на своей кровати.
– Ты встала?
Она услышала низкий голос. Юлия посмотрела туда, откуда он доносился, и приоткрыла рот.
– … Ваше Высочество?
Она увидела Фернана, сидящего в кресле перед камином и смотрящего на нее.
Девушка с озадаченным выражением лица попыталась вспомнить, что произошло. Очевидно, что она сидела на диване, ожидая его возвращения. Затем ее начало клонить немного в сон и…
«Я же не залезла к нему в кровать во сне?»
Губы Юлии задрожали от паники.
– Ваше Высочество, это…
– Врач сказал, что ты больна.
Перебив ее на полуслове, Фернан положил бумаги на стол. Его невыразительные глаза начали медленно ее изучать.
– Врач?..
Именно тогда Юлия опешила, обнаружив лекарство на маленьком прикроватном столике.
Она долгое время ощущала слабость, но не думала, что заболела.
Юлия осторожно произнесла:
– Мм, спасибо… Его Высочество вызвал врача, не правда ли?
Фернан не ответил, просто постучал по подлокотнику кресла. Неуверенная, что именно означает его молчание, Юлия неловко завозилась с простынями.
Вскоре Фернан встал и подошел к кровати. Стоя спиной к лунному свету, льющемуся из окна, он посмотрел Юлии в глаза.
– А теперь скажи мне. По какой причине ты пробралась в мою комнату?
– …Что?
– Я уверен, что ты пришла сюда не для того, чтобы показать, что больна.
Его тень тяжело нависла над кроватью. Он нахмурился, как будто пытаясь разглядеть ее истинные намерения.
Юлия вздрогнула от холода, исходящего от него, и нерешительно ответила:
– Ваше Высочество, я ждала вас, чтобы кое-что вам сказать…
Нервничая и невнятно произнося слова, Юлия все еще не могла прийти в себя.
Она не знала, почему Фернан был так к ней холоден, но ей не хотелось бояться его или прятаться.
Услышав ее тихий голос, Фернан приподнял бровь. Юлия крепко сжала руки и продолжила говорить.
– Мне очень жаль, что я пришла сюда без разрешения. Но… Ваше Высочество, мы женаты.
– …
– …Я не думаю, что вам нужно так меня опасаться.
Ее голос слегка дрожал. Юлия нервно смотрела на Фернана.
Он прищурился, а на его губах появилась легкая усмешка.
– Да, ты права.
– …Ах!
Он слегка толкнул Юлию и уложил на кровать. Нависнув над кроватью, Фернан прошептал, глядя на ее замершее тело:
– Если подумать, то у нас все еще не было брачной ночи, верно?
Его длинные пальцы коснулись ее волос и перешли на верх ее растрепанного платья.
– Если хочешь, я могу сделать это прямо сейчас.
Он медленно развязал шелковую ленту на груди Юлии. Его взгляд не отрывался от нее.
Юлия задержала дыхание и посмотрела на него, когда он придвинулся еще ближе.
Она не видела ни капли ни тепла, ни желания на его лице. Он не проявлял ни сиюминутной похоти и не старался выполнить долг мужа. Это была просто очевидная попытка узнать ее реакцию.
Фернан, смотрев на застывшую Юлию, снова усмехнулся.
– Я не понимаю, почему ты так выглядишь. Разве не это ты имела в виду, когда говорила о том, что мы женаты.
Его холодный голос, изображавший наигранную доброту, заставил Юлию вздрогнуть.
Она не могла пошевелиться.
– Я просто хотела кое-что вам сказать. Я приходила сюда не в надежде на что-то подобное… – Смущенно пробормотала Юлия.
Внезапно ее голову пронзила резкая боль. Ее длинные ресницы задрожали, она задыхалась.
Юлия продолжила говорить сквозь боль:
– Если у вас есть время…Я хотела попросить: не могли бы вы, Ваше Высочество, посетить дом моих родителей вместе со мной. От моей матери, пожалуйста…
Ее зрение на мгновение затуманилось.
Фернан был очень встревожен.
Юлия еле могла его различить, она слабо подалась вперед. Вопреки ее ожиданиям, что он не сдвинется с мест, он просто встал. Вскоре огромная нависающая над ней тень исчезла.
– Я пойду…
Поднявшись с постели, Юлия споткнулась и упала на ковер. Из-за головной боли ей было трудно удерживать равновесие.
Она тяжело вздохнула, подняв голову, а затем уперлась руками в пол, чтобы встать.
Фернан, который разглядывал ее с ног до головы, разочарованно взъерошил волосы.
Затем, подняв Юлию с пола, он мрачным голосом сказал:
– Оставайся здесь. Я сам уйду.
Фернан уложил Юлию на кровать и шагнул к двери. Возможно, потому что она плохо соображала, ей показалось, что лицо Фернана было менее жестким.
Он выглядел так, как будто… он ошибся.
Юлия тупо смотрела ему в спину, когда он уходил, и вскоре закрыла глаза.
***
На следующий день из дворца выехала грохочущая карета.
Въехав в центр города, карета проехала по площади и вскоре оказалась в районе Маре, где стояли одни особняки. Юлия выглянула в окно, греясь на солнышке, а затем перевела взгляд в другую сторону.
На сиденье прямо перед ней сидел Фернан, скрестив руки и закрыв глаза.
Юлия посмотрела на него, все еще чувствуя смущение.
Утром, когда она проснулась в его постели, Юлия вспомнила вчерашние неприятности и была в смешанном настроении.
Выйдя из спальни в таком подавленном настроении, она узнала от слуги решение Фернана:
— Великая герцогиня, Его Высочество сказал, что будет сопровождать вас к маркизу после того, как закончит свою утреннюю работу.
– Это сказал Его Высочество?
Юлия не могла не удивиться. Девушка не ожидала, что он сделает то, о чем она его просила. Она была вынуждена просить его об этом под давлением маркизы, но, в отличие от Юлии, у Фернана был плотный график. Ей сказали, что у него не было ни свободной минуты на отдых во время пребывания в столице из-за множества встреч в связи с приближающимся фестивалем, посвященного празднованию Дня Основания… но, что гораздо важнее, так это то, что вчера он был с ней очень холоден.
Теперь она была сбита с толку, гадая, почему он решил уделить ей время. Юлия смотрела на него, будто изучая, не в силах сдержать свое удивление.
В этот момент его глаза, которые все это время были закрыты, медленно открылись.
– Ой, простите.
Так как это выглядело, будто она подглядывала за ним, она извинилась, но Фернан ничего не ответил. Он поймал ее взгляд и спросил тихо:
– Как твое самочувствие сегодня? Все нормально?
Юлия, широко раскрыв глаза, просто кивнула и добавила:
– …Да, я в порядке.
Взгляд Фернана после ее ответа тут же стал прежним – невыразительным. Он снова стал бесчувственным и повернул голову, чтобы выглянуть в окно.
Но не показалось ли ей? Фернан, кажется, все-таки немного о ней беспокоился.
Юлия слегка опустила голову и прикусила губу. Она чувствовала себя странновато.
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– Ваше Высочество, я так тронута, что вы навестили нас, несмотря на такой плотный график.
Маркиз Элоди встретил Великого герцога и его жену с теплой улыбкой. Слуги тоже выстроились в длинную очередь, чтобы поклониться им.
– Мы не сможем надолго задержаться, так как у нас все распланировано. Прошу, пожалуйста, поймите, – высокомерно, но сохраняя вежливость, ответил Фернан и вошел в особняк.
Маркиза позже всех вышла в главный зал и поздоровалась с Фернаном.
– Добро пожаловать, Великий герцог. Боюсь, я имела наглость побеспокоить такого занятого человека.
– И все же, зная, сколько у меня дел, вы все равно настаивали, чтобы я приехал.
Когда Фернан прямо ответил ей, лицо маркизы слегка исказилось. Однако к ней сразу же вернулась беззаботная улыбка, и она продолжила:
– Жалко, что мы не сможем угостить вас ужином, пока вы здесь. Может, вместо этого вы желаете насладиться чаепитием с нами?
Из-за запланированного маршрута они должны были вернуться в императорский дворец до окончания вечера.
Маркиз погладил свою бородку, продолжая говорить:
– Мои рыцари проходят полевую подготовку, для них было бы честью, если бы Великий герцог смог присутствовать.
Закончив говорить, он перевел взгляд на Юлию, стоявшую рядом с Фернаном.
– Юлия, покажи Великому герцогу особняк. Мы позовем вас, когда приготовления к чаепитию будут завершены.
Услышав совет отца, Юлия взглянула на Фернана. Он стоял там, выражая полное равнодушие, но кивнул, как бы говоря ей, чтобы она взяла на себя инициативу.
Поднимаясь вместе с ним по лестнице, Юлия почувствовала себя немного странно.
Этот особняк был местом, куда она ни за что бы не хотела вернуться снова, но пребывание здесь с Фернаном как-то заставляло чувствовать себя в безопасности.
Возможно, из-за того, что он посвятил ей свое время, девушка была немного взволнована.
– Это коллекция портретов.
Юлия проводила его в галерею, где по очереди осмотрела картины на стенах.
Именно здесь висят портреты маркиза и его семьи. Это была самая изысканно оформленная галерея в особняке маркиза.
Она отвернулась, так как оказалось, что они навевают ей плохие воспоминания. И обнаружила, что Фернан остановился перед одной из картин.
– Ах, это…
Картина, на которую он смотрел, была портретом юной Юлии. Она сидела, не выражая никаких эмоций.
Несмотря на возражения маркизы, портрет Юлии висел здесь давно. Это было больше для гостей, посещающих особняк. Фернан долго смотрел на портер Юлии, ни разу даже не взглянув на остальные картины.
Юлия подозрительно посмотрела на его лицо, будучи в очень деликатном настроении.
Изображенной на портрете Юлии было около тринадцати лет. Примерно в то время она впервые встретила Фернана.
«Может быть, он меня вспомнит?»
Слабое чувство предвкушения наполнило сердце Юлии. Но Фернан ничего не сказал – он просто смотрел на портрет. Юлия продолжала сохранять молчание.
– Очень хорошо. Пойдем уже.
– Я слышала, что в других залах есть работы известных художников. Вы бы хотели их увидеть?
На этих словах Фернан наконец-то оторвал взгляд от картины и уставился на Юлию.
Он немедленно вышел из галереи, как будто куда-то очень спешил. Быстро последовав за ним, Юлия прикоснулась к своей щеке, которая почему-то была очень горячей.
Когда они вернулись в главный зал, слуга сказал им, что чай уже готов. На пути в чайную комнату Юлия осторожно произнесла:
– Ваше Высочество, спасибо, что нашли в своем плотном графике время поехать сегодня со мной.
Фернан кивнул, не отвечая. Его глаза светились необычным мягким светом, когда на них падал солнечный свет.
Юлия слегка приподняла уголки рта в улыбке.
– Вот вы где. Пожалуйста, присаживайтесь.
Когда они подошли к родителям, маркиз, пришедший раньше, провел их к своим местам.
В углу сада тренировалась дюжина рыцарей.
Поговорив некоторое время о методах обучения рыцарей, маркиз быстро сменил тему, заговорив о своем собственном деле.
– Итак, я некоторое время назад расширил свой бизнес. Если Великий герцог заинтересован…
Фернан все это время сидел с равнодушным лицом, что было немного грубо.
Маркиз всегда был для Юлии страшным и властным отцом, и это был единственный момент, когда он казался ей таким ничтожным.
Маркизу было неприятно, что он не может вести беседу с Фернаном, так как тот ничего ему не отвечал.
Удивленная своим собственным мыслям, Юлия продолжала сохранять молчание.
Через некоторое время маркиз внезапно повернулся к ней и спросил:
– Ох, Юлия. Не уделишь ли ты мне одну минутку? Я купил для тебя украшения и платья. Не знаю, понравятся ли они тебе.
Маркиз нежно улыбнулся и взглянул в сторону Фернана.
Тот не проявил никакой реакции и просто продолжал наблюдать за тренировкой рыцарей.
С его одобрения маркиз покинул чайную вместе с Юлией и провел ее в маленькую уединенную комнату.
Он огляделся и сразу перешел к делу.
– Как поживает в последнее время Великий герцог? Ты не заметила ничего подозрительного в его поведении?
– … Подозрительного?
Когда Юлия не поняла смысла вопроса, маркиз добавил, разочарованно нахмурившись:
– Я имею в виду, не кажется ли тебе, что он встречается с другими женщинами вне особняка?
Глаза Юлии постепенно расширились. Она никогда об этом раньше не задумывалась. Но когда услышала слова маркиза, то подумала, что в этом нет ничего невозможного.
Несмотря на то что они были женаты уже много месяцев, он так и не захотел провести с ней первую брачную ночь.
Юлия замолчала с серьезным выражением лица и ответила после очередного вопроса маркиза:
– Почему ты не отвечаешь?
Юлия наконец-то покачала головой.
– Я мало что знаю об этом. Знаю только, что он очень занят…
– Ха, какого черта ты тогда делаешь в особняке? Ты должна знать, где находится твой муж и чем он занимается.
Маркиз нахмурился и закричал на нее. Юлия вздрогнула, но ничего не сказала.
Маркиз щелкнул языком, будто она была ему неприятна, и продолжил говорить:
– Ты использовала то лекарство, которое я дал тебе в прошлый раз?
– …
Юлия вспомнила лекарство, которое маркиз дал ей в тот день, когда посетил замок Великого герцога. Это было так подозрительно, что она положила флакончик в ящик и с тех пор о нем совершенно не вспоминала.
– Еще нет…
– Так почему ты так долго тянешь? Или я должен засунуть это лекарство герцогу в рот? Ты вообще можешь сделать что-нибудь сама?
Некоторое время голос маркиза продолжал греметь. Юлия молча слушала слова отца.
Маркиз, наконец-то успокоившись, вздохнул, а затем снова произнес:
– Юлия, послушай меня внимательно.
Он не знал, с чего лучше начать и как объяснить что-то этой невинной и туповатой девушке.
Маркиз решил, что лучше всего будет угрожать ей – как всегда.
– Ты не забыла, что я говорил тебе множество раз? Если твой брак с Великим герцогом не удастся, ты больше не будешь моей дочерью.
Потом он с насмешкой продолжил:
– Если ты не хочешь всю оставшуюся жизнь гнить на улице, как твоя собственная мать, то обязательно должна родить ребенка!
Руки Юлии дрогнули. И не потому, что ее напугали угрозы маркиза, а из-за разочарования, которое наполняло ее сердце.
Каждый раз, когда ей говорили завести детей, она чувствовала себя домашним скотом и огорчалась. Ей хотелось закрыть уши, но ничего не оставалось, как опустить голову и молча слушать.
– Я очень хорошо знаю, что Великий герцог с тобой не очень добр. Даже перед Его Величеством.
Маркиз раздраженно цокнул языком. Он уже несколько раз на себе испытывал то, каким ужасным человеком был Фернан.
Задолго до того как было принято решение о свадьбе Юлии, по приказу императора в постель Фернана тайно отправили женщину.
Женщина была графиней, которая осталась вдовой после потери мужа, и довольно известной распутницей.
Если бы выяснилось, что он спал с такой женщиной, то каким бы он ни был жестким, его безупречная репутация была бы испорчена.
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Конечно, слухи были лишь слухами. Маркиз прекрасно понимал, какую развязную жизнь вела прекрасная графиня.
Вот почему она приняла это безумное предложение.
Более того, Фернан только что вернулся тогда с войны, и маркиз был уверен, что ему не удастся сдержать свое желание.
Но как он отреагировал?
Той ночью праздновали победу, и Фернан выпил много алкоголя, чтобы соответствовать настроению вечеринки.
В полночь он вернулся в свою спальню, увидел обнаженную графиню, лежащую на кровати, и тут же схватил всех слуг, отвечавших за его комнату.
Они были уволены за то, что впустили постороннего человека в резиденцию Великого герцога, а когда об этом стало всем известно, то графиня и вовсе положила конец своей светской жизни.
Что ж, в конце концов, для маркиза так было даже лучше, потому что он смог выдать Юлию за Великого герцога.
Однако маркиз ужасно волновался, потому что этот жестокий мужчина возводил стены даже от своей жены Юлии.
«Я не думаю, что когда-нибудь у меня получится ребенок от дочери маркиза. Каждый раз, когда я смотрю на нее, я вижу облик ее отца, и ничего не могу с собой поделать. Так что же мне делать?» – Маркиз мрачно нахмурился, вспомнив слова, которые ему сказал Фернан в тот день.
Если Фернан выбросит Юлию на улицу и найдет себе вторую жену…
Маркиз стиснул зубы и начал бормотать под нос как помешанный:
– Если он не может сам управлять своим телом, то я найду такие вещества, которые заставят его исполнить свой долг мужчины.
Слушая шепот маркиза, Юлия бледнела все больше и больше,
– Каким бы каменным он ни был, если выпьет это зелье, то превратится просто в зверя.
– Что?..
Только теперь Юлия поняла, что это было за лекарство.
Она не могла поверить, что отец подсунул ей такую ужасную вещь, даже не раздумывая.
Руки Юлии начали снова дрожать. Ее очень тревожила мысль, что в ее комнате был спрятан такой наркотик.
Заметив ее тревожное лицо, маркиз тихо прошептал:
– Не думай ни о чем и просто делай, как я тебе велю. Только так ты, я и наша семья выживем.
Неприятный голос маркиза продолжил:
– Я дам тебе все необходимые лекарства. Все, что тебе нужно сделать, это использовать их на герцоге, чтобы воплотить задуманное. Понимаешь?
Маркиз положил руки на плечи Юлии и сжал их, заставляя ответить.
Глядя в злобное лицо отца, она крепко зажмурилась и кивнула.
Маркиз удовлетворился ее безмолвным ответом и сразу же убрал руки.
– Да, вот это моя дочь.
Слегка похлопав Юлию по плечу, маркиз повернулся и добавил.
– Нужно возвращаться в чайную. Если ты будешь отсутствовать слишком долго, то он может подумать, что что-то не так.
После того как маркиз ушел, Юлия остановилась, сцепив дрожащие руки. Шок никак не проходил.
Она не могла поверить, что ей нужно дать своему мужу наркотики, чтобы сделать из него зверя…
Юлия заставила свои дрожащие ноги идти и направилась к остальным.
Когда она появилась, Фернан, сидевший за чайным столиком и наблюдавший за тренировкой, отвел взгляд. Ее нервозность только усилилась, когда они встретились взглядами. Юлия мысленно глубоко вздохнула.
Она была воспитана послушной дочерью. Маркиз был человеком, оказывавшим непосредственное влияние на ее жизнь. Он был тем, кто контролировал ее полностью.
Но на этот раз она не могла следовать приказу отца. Потому что не хотела навредить Фернану.
Она мечтала иметь с ним отношения, в которых они бы заботились друг о друге, а не в которых ей бы приходилось применять всякие лекарства.
– Теперь мы можем идти? – Тихо спросил Фернан.
Ее сердце, как всегда, заболело при виде его равнодушия.
***
Их последний день в императорском дворце прошел гладко.
Им потребовалось полдня, чтобы добраться до дворца Великого герцога. Солнце уже начинало садиться.
Юлия отказала лакею, который предложил ей поужинать, и сразу же ушла в свою комнату.
Горничная Мелисса, которая ожидала ее возле комнаты, приветствовала ее с широкой улыбкой.
– Великая герцогиня, как прошла ваша поездка? Вы устали?
– Да, у тебя все хорошо?
– Конечно. Не желаете ли сначала переодеться?
– Да, пожалуйста.
Переодевшись с помощью Мелиссы в домашнее платье, Юлия вернулась в спальню и проверила ящик. Она искала шкатулку, которую спрятала в самом дальнем углу. В ней лежал флакончик и письма маркиза.
– Что?
Лицо Юлии на мгновение побледнело, когда она достала шкатулку. Юлия оставляла ее запертой на ключ, а теперь она была открыта.
Она сразу же посмотрела внутрь, но там было пусто. Внутри ничего не было.
– Эм, Мелисса… Ты здесь не убиралась? – Спросила Юлия дрожащим голосом горничную, которая в этот момент заправляла постель. Та ответила, склонив голову:
– Нет, я не трогала этот шкаф. А в чем дело? Что-то пропало?
Если это не Мелисса, то это могла сделать одна из служанок.
Спокойно закрыв шкатулку, Юлия повернулась к Мелиссе и спросила:
– Мелисса, не могла бы ты сходить за горничными, которые убирались в моей комнате?
– О, да! Я скоро вернусь.
Когда Мелисса ушла, Юлия тревожно начала ходить взад и вперед по комнате.
Письма маркиза касались вопросов о ее благополучии и здоровье, поэтому если их кто-то и прочитал, то ничего страшного. Однако лекарство – другой вопрос.
Она громко вздохнула и попыталась успокоиться.
Вскоре после этого в комнату вернулась Мелисса с горничными.
– Ваше Высочество, я привела горничных, которые убирали вашу спальню в последние несколько дней.
Служанки посмотрели на Юлию и склонили головы. Они выглядели озадаченными, не зная, зачем их позвали.
– Кто-нибудь из вас трогал шкатулку в этом ящике в шкафу во время уборки моей комнаты? – Спокойно спросила Юлия.
Она не хотела быть излишне подозрительной в этой ситуации и не до конца была уверена, как действовать.
Служанки покачали головами и быстро ответили по очереди:
– Служанки не имеют трогать ваши вещи…
– Я видела шкатулку, когда убиралась в шкафу, но не прикасалась к ней.
Лица слуг выглядели одинаково невинно. Поразмыслив немного, Юлия кивнула и отпустила их.
В комнате были драгоценности и золото, которое можно было украсть, но никак не непонятный флакон с лекарством и несколько писем.
Тогда кто бы мог это сделать?
– Ваше Высочество.
Фернан прошел мимо горничных и вошел в комнату. Слуги с некоторым беспокойством закрыли дверь и затем разошлись по делам.
Подойдя к Юлии, он спросил ее с ничего не выражающим лицом.
– Что ты делала?
– О, я кое о чем спрашивала горничных.
На лице Юлии промелькнула тень недоумения. Она не имела понятия, почему он так внезапно нагрянул в ее комнату.
Фернан медленно огляделся, затем снова посмотрел на Юлию.
– Я думаю, что ты кое-что искала.
– …Что?
– Случайно, не это?
Юлия открыла рот. В руке Фернана был флакончик с лекарством, которое она искала.
– Почему…
Глаза Юлии дрогнули, когда она уставилась на пузырек с лекарством. Фернан посмотрел на нее и холодно сказал:
– Это то, о чем ты их спрашивала.
Он подошел поближе к Юлии.
– Зачем тебе это?
Ее губы задрожали. Она должна сказать ему, что не знала, что это за лекарство, и собиралась выбросить его.
Но слова никак не выходили. Она не могла вымолвить ни звука.
Потому что все, что бы она сейчас ни сказала, звучало бы как оправдание.
Больше всего ее пугало выражение глаз Фернана.
– Ты всегда ведешь себя так невинно, как будто ничего не знаешь, – послышался его спокойный, но холодный и злой голос.
– Я и не знал, что у тебя есть доступ к афродизиаку для своего мужа.
На губах Фернана появилась холодная ухмылка.
Ненадолго, но его настроение было ужасно испорчено из-за одной этой женщины.
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В тот день их пребывания в императорском дворце Фернан испытал странное волнение, когда увидел, что Юлия без разрешения спит в его спальне.
Поэтому он вызвал врача, чтобы вылечить ее. Ему было все равно, лежала она там больная или умерла – было бы даже лучше, если бы она умерла.
Так что в конце концов его чувства в тот момент были близки к сиюминутной жалости.
Жалость. Это слово ему не подходило.
– Холодно.
Она не просыпалась несколько часов и все бредила, пока лекарство действовало на ее организм. Затем через некоторое время она проснулась с влажными глазами.
– …Ваше Высочество?
На мгновение он почувствовал себя странно при виде нее.
Женщина с неприятно красивыми глазами. Она была очень похожа на маркиза и непохожа одновременно.
В отличие от маркиза, которого было легко понять, она была женщиной, чье сердце было сложно постичь. Поэтому, когда он попытался надавить на нее, ему пришлось отступить, когда она заплакала.
– Я просто хотела кое-что вам сказать. Я приходила сюда не в надежде на что-то подобное…
Она в спешке выскользнула из постели и рухнула на пол.
Он не знал, почему ее маленькое тело в это мгновение выглядело таким слабым. Он не знал, почему чувствовал себя виноватым, когда она с трудом смогла сесть на полу.
Чувство вины.
Фернан был потрясен. Эта женщина потрясла его своим внешним видом.
Даже если бы у него было достаточно времени, он бы ни за что не уделил его дочери маркиза Элоди.
Да, было очевидно, что на флакончике что-то написано.
– Эм, Ваше Высочество… Это не то, что я искала…
Юлия серьезно смотрела на него. Ее глаза, как всегда были искренними и готовыми заплакать.
– Ха…
Скольких людей она обманывала этим невинным лицом? Он был уверен, что немало. На мгновение герцог потерял контроль.
Мысль о том, что он мог выпить это зелье и превратиться в зверя, заставила его усмехнуться.
Фернану не составило труда узнать об этом.
В последний раз, когда маркиз был в гостях у Юлии, один из слуг подслушал разговор между ними.
– Ваше Высочество, маркиз Элоди тайно установил контакт с Великой герцогиней. Вот, я записал часть разговора.
Незадолго до того как маркиз покинул кабинет Фернана, слуга незаметно передал Фернану записку.
Там говорилось о том, что маркиз сказал Юлии использовать лекарство на Фернане, а Юлия ответила, что так и сделает в ближайшем будущем.
Прочитав письмо, Фернан немедленно отправил людей в замок и приказал им обыскать каждый угол в комнате Юлии.
Они вернулись из дворца Великого герцога, обнаружив в комнате Юлии флакон и письма.
Это лекарство обычно использовали в тех случаях, когда у человека были проблемы в сексуальном плане, но это вещество было смешано с такими ингредиентами как галлюциногены, которые тайно распространялись среди некоторых дворян.
Этот наркотик не заканчивал своего действия на возбуждении желания у мужчины.
– Я... Я никогда не собиралась использовать это вещество. Я собиралась выкинуть его.
Юлия отпрянула в испуге, заикаясь и настаивая на своей невиновности.
– Для меня это не имеет значения.
Перебив ее, Фернан откупорил бутылку с лекарством
Он медленно наклонил руку и вылил содержимое ей на подол платья. Низ белого платья Юлии был теперь полностью мокрым.
– Важно то, что теперь у меня нет причин тебя уважать.
Глаза Юлии начали краснеть, когда она посмотрела на свое испорченное платье.
Холодно взглянув на нее, Фернан выбросил на пол пустой флакон.
Юлия, вздрогнув от резкого звука разбитого стекла, в испуге посмотрела на Фернана. Ее губы начали дрожать.
– Ваше Высочество…
Фернан проигнорировал ее слова и ушел, хлопнув дверью.
***
– Посмотри, она снова здесь.
– Почему она продолжает приходить, если ее все равно игнорируют?
Юлия проигнорировала шепот слуг и вошла в главный зал.
Уже несколько дней она ждала появления Фернана.
Фернан полностью игнорировал ее и отказывался выслушать. Но Юлия продолжала прилагать огромные усилия, чтобы с ним заговорить.
У нее было полное право неправильно ее понимать и злиться на нее.
Но она не хотела с этим мириться.
– Ваше Высочество.
Войдя в прихожую, Фернан, как всегда, прошел мимо слуг. Он прошел и мимо Юлии, стоявшей в дальнем углу.
Юлия поспешила за ним, когда он направился к дверному проему.
– Ваше Высочество, погодите минутку.
Внезапно Юлия схватила ее за руку. Фернан наконец-то остановился и холодно на нее посмотрел.
Крепко держа его руку обеими руками, Юлия посмотрела на него с поникшим лицом.
– Одну минуту, пожалуйста. Поговорите со мной…
– Почему ты никак не остановишься?
Он снова перебил ее на полуслове.
– Разве я тебе не говорил? Тебе следует воздержаться от таких визитов ко мне с утра.
– Мне есть что сказать Вашему Высочеству…
Когда Юлия твердо заговорила, взгляд Фернана стал еще холоднее.
– Почему ты никак не поймешь?
– …
– Я не испытываю к тебе ни капли уважения, поэтому не нужно игр – просто оставайся в своей комнате.
Он говорил холодно и безжалостно.
Юлия смотрела на него равнодушно, но не могла скрыть дрожащих рук.
Все слуги с интересом наблюдали за происходящим.
Слуги уже хорошо знали, что Фернан не особо любит свою жену. Но они не думали, что он до такой степени терпеть ее не может. Взгляд Фернана был не просто холодным – он был жестоким.
– Если тебе хотелось испортить мне настроение с утра, то тебе это удалось.
Несколько потрясенный, Фернан стряхнул ее руку.
Юлия наблюдала за ним, пока он не исчез в дверном проеме. Тихое бормотание слуг не выходило у нее головы. Они все смотрели на Юлию, а потом быстро разошлись по своим местам.
Стоя одна в тихой прихожей, Юлия отвернулась с равнодушным выражением лица.
Некогда было обижаться и страдать. Она вспомнила о своей клятве, которую так много раз повторяла про себя. Клятва, что она выполнит свой долг и постарается стать максимально полезной для Фернана. Она не знала, когда он простит ее, но была готова на все.
«Сначала я просмотрю бухгалтерские книги, потому осмотрю замок, вдруг где-то что-то сломалось и требует ремонта, и если еще останется время, я пойду…»
– Герцогиня… Вы в порядке?
Пока Юлия поднималась по лестнице, задумавшись, ее догнала Мелисса с удивленным выражением лица. Юлия выглядела спокойной, однако она даже не догадывалась, что ее лицо было мокрым от слез.
– Герцогиня, прошу, давайте для начала вернемся в вашу комнату. Хорошо?
Измученная Мелисса достала платок и поднесла его к глазам Юлии.
После того как горничная вытерла ее слезы, Юлия на мгновение прикрыла глаза. Ситуация казалась ей нереальной.
Мелисса успокаивала Юлию, но слезы все равно продолжали течь по лицу Юлии.
– Спасибо, Мелисса. Я в порядке. Можешь идти и заниматься своими делами.
Она не знала, почему вдруг заплакала.
«Я поговорю с ним, и тогда все наладится».
Она верила в его доброту, которую он проявлял к ней, хоть и ненадолго. Она считала, что у него все-таки есть сердце, которое заботилось о ней и было готово уделить ей время.
Она наконец-то пришла в себя, но не могла заставить свои ноги идти.
Юлия с трудом продолжала подниматься по лестнице. В этот момент жестокие слова, произнесенные маркизой, всплыли у нее в голове:
«Я хочу, чтобы у тебя не было иллюзий, что твоя жизнь сильно изменится только потому, что ты станешь Великой герцогиней. Как бы ты ни скрывала то, что ты внебрачный ребенок, свою крестьянскую натуру не утаишь».
«Невозможно мечтать о счастье, если ты имеешь низкое происхождение, не так ли?»
Юлия покачала головой, пытаясь остановить слезы, которые постоянно капали из ее глаз, и заглушить зловещие голоса, которые она не могла забыть.
– Все в порядке, – сказала она, – все наладится.
Она повторяла это словно мантру и закусила губу так сильно, что из нее потекла кровь.
Я исчезну, Великий герцог Глава 9.1
Фернан больше не возвращался в замок.
Он часто покидал замок, но всегда возвращался. Однако на этот раз он отсутствовал гораздо дольше обычного. Слуги начали шептаться, что Юлия была причиной того, что он все никак не возвращался обратно.
Сердце Юлии постоянно разрывалось от грусти среди окружавшего ее негатива.
Ей казалось, что все идет наперекосяк. Но она понятия не имела, как разобраться с настолько запутанным узлом между ней и Фернаном.
– Великая герцогиня, вы сказали, что собираетесь сегодня выйти прогуляться?
Мелисса оглядела одежду в гардеробной, а Юлия тяжело вздохнула.
– Да, я собираюсь осмотреть сад на заднем дворе, – ответила Юлия веселым голосом.
Мелисса продолжила таким же бодрым тоном:
– Тогда было бы лучше надеть платье чуть покороче, чтобы вы не запачкались!
– Да, наверное, ты права.
Юлия посмотрела на Мелиссу и изо всех сил попыталась улыбнуться. Эта горничная была единственным человек в замке, который был к ней добр.
Всякий раз, когда она чувствовала себя подавленной, Мелисса подбадривала ее и поднимала ей настроение. Если бы не Мелисса, некому было бы заставить ее смеяться, да и вообще ей не с кем было бы общаться в этом большом замке.
– Что ж, тогда хорошего вам дня!
Юлия кивнула и направилась на задний двор главного замка. В последнее время она пыталась работать по собственному распорядку, чтобы быть как можно более занятой. Сидение на месте вызывало у нее бесконечную депрессию, поэтому она отчаянно пыталась найти себе занятие.
В конце концов, Юлия пришла в сад и огляделась вокруг. Земля была бесплодной, и за ней никто особо не ухаживал. Повсюду росли одни сорняки. Поскольку приближалась зима, то посадить новые растения было невозможно.
Задумавшись, Юлия вернулась в замок и позвала своего дворецкого, Беннетта.
– Что ты думаешь о том, чтобы построить теплицу в саду и улучшить там землю?
До сих пор Беннетт один отвечал за все внутренние и внешние дела замка Великого герцога. Но это было до того, как появилась Великая герцогиня.
Фернана не интересовало управление замком, поэтому он передал все полномочия Беннетту. Но теперь, когда у него появилась жена, эта власть, естественно, должна была вернуться к Юлии. Но по какой-то причине Беннетт не давал ей власти во внутренних делах замка.
Однако Юлия собиралась исполнять свой долг как добросовестная хозяйка. Она хотела внести свой вклад везде, где могла.
– Ремонт, который проводится сейчас, и наем рабочих будут стоить больших денег, – послышался неодобрительный голос Беннетта.
Ему, управляющему замка по своим собственным железным правилам, кажется, слова Юлии пришлись не по вкусу.
Юлия продолжила говорить спокойным тоном:
– Я на всякий случай просмотрела книги. Цена содержания замка каждый год очень высока.
– Сад используется иногда как тренировочная площадка для рыцарей. Вы не можете просто взять и все там переделать, Ваше Высочество.
Юлия не могла скрыть своей паники, когда он так резко ее оборвал.
Однако она быстро взяла себя в руки и кивнула.
– Я этого не знала. Тогда земля слишком бесплодна, и мы можем поработать над ней и выровнять, чтобы облегчить проведение там тренировок…
– Хм… Вы получили уже разрешение от Его Высочества Великого герцога?
Беннетт прервал ее на полуслове без колебания и поправил очки. Это было очень неуважительно по отношению к тому, кто является твоей хозяйкой.
Юлия потеряла дар речи и некоторое время просто молчала.
Даже если она здесь никому не нравилась, она все еще была хозяйкой этого замка. То, что Фернан был к ней холоден, не означало, что ее положение ничего не значит.
– Я слышала, что ты отвечаешь за весь замок. Вот почему я решила обратиться к тебе и обсудить это дело, разве мне нужно говорить об этом отдельно Его Высочеству?
Если бы она была дворянкой другого типа, она бы сейчас же ударила его. Но Юлия пыталась действовать мирными способами.
Он был тем, кто управлял этим замком довольно давно. Так что было бы правильно его уважать.
Однако Беннетт, кажется, не собирался уважать ее.
– Как вы и сказали, управление замком входит в мои обязанности, но Его Высочество сказал, что вы упрямы, так что вам понадобится его разрешение.
Юлия была поражена столько резкому ответу и пробормотала в изумлении:
– Упряма? Что ты имеешь в виду…
– Прошу прощения, Ваша Светлость. Боюсь, мне придется обсудить этот вопрос отдельно с Его Высочеством позже. Теперь я вынужден оставить вас одну, а то я и так отстаю от плана.
Беннетт вежливо с ней попрощался и исчез в другом направлении. Юлия озадаченно смотрела ему в спину.
Я исчезну, Великий герцог Глава 9.2
Ее не задело отношение Беннетта, но девушка была уверена, что он вел себя с ней непозволительно грубо.
Но на самом деле так было не только с Беннеттом. Отношение других слуг также стало значительно меняться с того момента, как Фернан начал ее игнорировать.
Юлия вышла из сада и вошла в главный зал. Слуги, смотревшие на нее с парапета второго этажа, тихо перешептывались.
– В последнее время она была очень занята. Надеюсь, Его Высочество это заметит.
– Думаю, она отчаянно пытается сделать хоть что-то полезное.
– А что толку? Прошло уже полтора месяца с момента отъезда Его Высочества. Не знаю, она ли в чем виновата, но она так бесстыдно ходит...
Шепот продолжался бесконечно, как будто они думали, что Юлия их не слышит.
– Но почему Его Высочество так ее ненавидит?
– Ну, может, у него есть любовница, которую он от нее скрывает.
Слово «любовница» ударило ее по ушам. Хихиканье и злобные насмешки продолжали резать ее и без того истерзанное сердце.
В этот момент окружающая ее атмосфера напомнила ей о прошлом. Это было одинокое для нее место, где не было ни одного человека на ее стороне. Место, где что бы она ни сделала, люди только ее осуждали.
Юлия держала рот на замке и шла вперед. Она привыкла к такому обращению. Но все же она не могла не чувствовать боли и разочарования.
***
– Ваше Высочество, уже прошло много времени. Почему бы вам не вернуться в замок? – Ллойд осторожно заговорил, внимательно глядя на выражение лица Фернана.
Из-за Фернана, слишком много работающего в последнее время, его подчиненные тоже страдали от переутомления и ходили с синяками под глазами.
– Не разговаривай со мной. У меня много работы.
Фернан был раздражен. Он говорил, не отрывая глаз от документов. Наряду с подготовкой к национальному фестивалю, вторжение демонов на границе тоже отняло много времени. В последнее время безопасность территории ухудшилась, поэтому было много того, что требовало внимания.
Отвернувшись со смущенным лицом, Ллойд вернулся на свое место. Их ждала еще одна долгая ночь.
– Что случилось с теми торговцами, о которых мы говорили в прошлый раз? – Внезапно подняв голову, спросил Фернан у Ллойда.
– О, да. Мы все еще ведем расследование. Это займет некоторое время, но вскоре мы сможем составить список всех их действий и продаж.
– Маркиз Элоди и другие участники будут отслежены, и мы найдем все, что стоит за ними.
– Да.
Наркотик, который был найден недавно у Юлии в комнате, распространялся незаконным путем.
Организация, торгующая сильными афродизиаками и галлюциногенными препаратами, действовала в основном в районе красных фонарей. Многие аристократы пользовались услугами данной организации, включая, конечно же, маркиза Элоди.
Фернан намеревался полностью искоренить этих торговцев. Так что маркизу это не сойдет с рук.
– Маркиз, похоже, очень торопился. Как он мог быть настолько уверен в том, что его не поймают?
– Он прекрасно знает, чья он пешка, и что его можно выкинуть с поля в любой момент, – многозначительно ответил Фернан.
По его словам, маркиз был лишь одной из множества пешек императора. Это была пешка, которую император приставил к Фернану, чтобы оказать на него давление. Однако если Элоди не будет острожен, то император уберет его и найдет ему замену. Так что у маркиза просто нет другого выбора, как совершать такие безумные поступки. Если этот брак развалится, это станет большим ударом для его семьи.
– Похоже, Ее Высочество сотрудничает с маркизом, поэтому было бы лучше не спускать с нее глаз.
Когда Ллойд упомянул Юлию, лицо Фернана мгновенно ожесточилось.
До сих пор она отчаянно пыталась вовлечь Фернана в разговор, чтобы разобраться в ситуации. Его нервы сдавали каждый раз, когда она крутилась возле него.
Отвлекшись от своих мыслей, Фернан снова опустил глаза на документы. Но лицо женщины, заполнившее его разум, не исчезало так быстро, как ему бы хотелось. Когда перед его глазами всплыли ее небесно-голубые глаза, Фернан в конце концов просто отложил документ.
Он не отрицал, что на мгновение увлекся этой женщиной. Он был явно захвачен жалостью, сочувствием и возможно, даже более банальными эмоциями, которые испытал при взгляде на нее.
Это его только еще больше разозлило. Он испытывал такие нелепые чувства к женщине, за которой стояли маркиз и император.
Он до сих пор помнил ее нежное прикосновение, когда она держала его за руку на днях перед его отъездом из замка. Выражение ее глаз, когда она смотрела на него, как бы говоря: «Пожалуйста, поймите меня».
Ему всегда было трудно понять это, сколько бы он об этом ни думал.
Фернан взъерошил свои аккуратно стриженые волосы. Затем выражение его лица стало еще жестче, словно он пытался заблокировать свои мысли.
Я исчезну, Великий герцог Глава 10
– Мелисса, скажи мне... Когда он вернется? – Небрежно спросила Юлия у горничной, пока та укладывала ее волосы.
Мелисса молчала с обеспокоенным выражением лица.
– Думаю, у него много работы. Когда он занят, он всегда возвращается поздно.
– …Это действительно так?
Юлия вздохнула. Прошло почти два месяца с тех пор, как он уехал. Как бы она ни думала об этом, Юлия не могла избавиться от мысли, что причиной, по которой он так долго не возвращался, была она сама.
– Эм... Ваша Светлость, какое расписание на сегодня?
– Думаю, я немного почитаю в кабинете, – мрачно ответила Юлия.
После того как Беннетт сразу же отказал ей в перестройке сада, она не смогла больше найти, чем заняться.
А приглашать на чаепития и светские посиделки было некого.
Это произошло, потому что Юлия до замужества никогда не ходила на светские вечера, и никто не был ей близок.
К тому же она чувствовала, что Фернану может не понравиться, если она потратит деньги на организацию светской вечеринки без его разрешения.
Так что все, что она могла сделать, это почитать книгу в кабинете или прогуляться по замку.
– Почему бы вам не пойти со мной в город вместо этого? Вы никогда раньше не бывали там, – осторожно предложила Мелисса, и в глазах Юлии загорелся небольшой огонек.
Мелисса верно заметила, что Юлия никогда не гуляла по поместью с тех пор как вышла замуж.
– Мне нравится эта идея, но... Мелисса, разве у тебя не много работы?
– Эх, служение Великой герцогине важнее всего остального.
Мелисса закончила прическу Юлии с радостной улыбкой. Ее волосы были заплетены с обеих сторон и собраны в один пучок – и это хорошо смотрелось на Юлии.
– Тогда я вызову карету и буду ждать вас.
Юлия слегка улыбнулась, глядя, как Мелисса выходит из комнаты. Она была благодарна горничной за то, что та пыталась помочь ей почувствовать себя лучше.
Это был первый раз, когда Юлия покинула замок.
Карета направлялась в самый большой торговый район в городе.
Наконец-то экипаж остановился. Когда она медленно вышла на улицу, первое, что увидела, была башня с часами по центру.
Рядом располагался большой фонтан, а город был переполнен сидящими на скамейках людьми и волнами движущихся прохожих.
Юлия глубоко вздохнула. От одного такого выхода на улицу ей стало легче.
– Ваша Светлость, куда вы хотите отправиться в первую очередь?
Юлия немного подумала, а затем указала на улицу с рынками.
– Может, пойдем туда?
– Хорошо!
Мелисса схватила ее за руку. Глаза Юлии наполнились теплом, когда она посмотрела на их сцепленные ладони. У нее никогда раньше не было друзей, но теперь ей казалось, что она гуляет с подругой.
Пройдясь немного, Юлия увидела небольшой цветочный магазин, остановилась на мгновение, затем посмотрела на аккуратно расставленные в витрине цветы.
Она слегка улыбнулась, продолжая смотреть на лилии у стены.
Ее биологическая мать была дочерью торговца, владевшего цветочным магазином. Возможно, поэтому она с раннего детства особенно любила цветы.
Она жила со своей матерью примерно до семи лет, но почти ничего не могла вспомнить из той жизни. Единственным, что она помнила, был цветок лилии.
«Когда-нибудь, когда ты выйдешь замуж, я сделаю тебе букет из лилий».
Все остальные воспоминания были смутными, но слова, которые прошептала ей нежным голосом мама, оставались четкими даже спустя долгое время.
– Раз уж мы здесь, может, купим букет цветов? – Осторожно спросила Мелисса, наблюдавшая за задумчивой Юлией.
– Нет, в этом нет необходимости…
– Но я хочу их купить. Пойдемте, пойдемте!
Мелисса подтолкнула Юлию в цветочный магазин, и Юлия в итоге вышла из него с охапкой цветов.
Это был красивый букет из белых лилий и розовых роз.
– Вот это да! Пойдемте еще туда!
Не останавливаясь на одном цветочном магазинчике, Мелисса быстро повела Юлию в другие места. Когда госпожа увидела, что Мелисса развлекается как ребенок, она, естественно, тоже рассмеялась.
Каждый раз, когда они проходили мимо уличного торговца, его фразы, рекламирующие товары, было трудно проигнорировать. После покупок под влиянием слов торговцев, в руках совсем не осталось места. Мелисса с руками, полными сумок, вздохнула и пожаловалась.
– Ох… Мне следовало взять с собой одного из носильщиков.
– Давай... Я понесу больше.
– О нет, нет!
Пока она боролась с Мелиссой, к ним приблизился фургон.
Они поспешно отскочили, но торговец, стоявший рядом с фургоном, нагло оттолкнул Мелиссу, стоявшую рядом.
– Ах!
Бросив все сумки, Мелисса схватилась за плечо. Она нахмурилась, ей было больно.
– Мелисса! Ты в порядке?
– Да, но покупки…
Мелисса захныкала, увидев сумки на земле. Юлия осторожно взяла ее за руку.
– Не беспокойся об этом. Где-нибудь болит?
Она осмотрела Мелиссы со всех сторон, и они не заметили, как к ним подошел торговец.
– Ой, что мне делать? Все сломано.
Торговец засмеялся, похлопав себя по шее. От него исходил ужасный запах алкоголя.
Он посмотрел на Юлию и Мелиссу жуткими глазами. Юлия хотела отступить, но позади нее находилась стена. Купец, насильно преградивший путь, ловко продолжил.
– Я все для вас сделаю, пойдешь за мной? Просто пройди по этой аллее, и ты найдешь наш магазин.
– Нет, в этом нет необходимости.
Как только Юлия собиралась побежать в другую сторону, торговец с силой схватил ее за запястье.
– Не говори так, следуй за мной. Я думаю, они довольно дорогие.
Торговец, оглядевший Юлию с головы до ног, засмеялся.
– Отпусти.
Лицо Юлии побледнело, когда она снова ощутила резкий запах алкоголя, и изо всех сил дернула руку, но безуспешно.
Мелисса, которая была напугана, даже стоя относительно далеко, стиснула зубы и схватила торговца за руку.
– Кто-нибудь, помогите мне здесь!
Громкий шум вызвал любопытство у людей, заметивших происходящее, и они с интересом принялись наблюдать. Купец, заметив пристальные взгляды, неосторожно потянул Юлию за руку. В результате девушка упала на землю.
– Разве правильно игнорировать людей, когда они с добрым сердцем пытаются помочь?
Торговец прищелкнул языком и, пошатываясь, подошел к повозке.
И в этот момент перед торговцем встал человек из службы охраны, который, обнаружив суматоху на улице, бросился на место происшествия.
– Что такое? В чем дело?!
Убедившись, что это рыцарь, Юлия немного расслабилась. Она задыхалась, сцепив дрожащие руки.
Когда она это сделала, кто-то ударил торговца ногой и заставил встать на колени. Купец, ударившись головой о землю, застонал.
– Кха-кха!
Глаза Юлии постепенно расширились, когда она увидела устрашающего человека с мечом, направленным на шею купца.
– Ваше Высочество?..
Фернан уставился на Юлию, прищурившись. Он бросил купца и зашагал к ней.
– Что вы здесь делаете?
Его заместитель, Ллойд, поспешил к ним, а Фернан, глядя на Юлию, прищурился сильнее.
Ллойд, который собирался что-то сообщить, широко открыл глаза, когда увидел упавшую Юлию.
– Эээ... Ваше Высочество, я отправлю его в службу безопасности.
Фернан не ответил на слова Ллойда, но не сводил глаз с Юлии.
– Я спросил вас, что вы здесь делали?..
– Это было… Я решилась немного прогуляться…
Юлия честно ответила, пытаясь при этом сесть. У нее была вывихнута лодыжка, и девушка не могла встать.
Фернан равнодушно посмотрел на нее.
– Я думал, что сказал вам оставаться в спальне. – Его взгляд скользнул по предметам, упавшим на землю. – Но вижу, что вам слишком нравится делать покупки, и полагаю, мои слова не имеют для вас никакого значения.
Я исчезну, Великий герцог Глава 11.1
Юлия посмотрела на него безжизненным взглядом.
У нее все еще болела нога из-за падения, но увидев его лицо, она почувствовала облегчение и тихо произнесла:
– Ваше Высочество, почему вы не возвращаетесь в замок?
Глаза Фернана сузились при ее словах. Юлия опустила голову, но продолжила:
– Я знаю, что это самонадеянно с моей стороны, но... Я волнуюсь за вас.
Фернан посмотрел на нее, не отвечая, и в конце концов тихонько рассмеялся. Мало того, что она сказала, что волновалась, у нее еще и было такое болезненное выражение глаз.
Фернан нахмурился, пытаясь сказать что-то еще, но закрыл рот. Он на мгновение опустил взгляд, а затем холодно отвернулся.
Вернувшись, Ллойд, который спокойно наблюдал за всем, протянул руку Юлии.
– С вами все в порядке, Великая герцогиня?
– О, спасибо.
Юлия прихрамывала, едва поднявшись с помощью Ллойда.
Что заставило его так бросить упавшую девушку? Ллойд прищелкнул языком, поражаясь жестокости своего господина.
Заколебавшись при виде Ллойда, Юлия все равно осторожно спросила:
– Гм, как поживает Его Высочество?
– Ох, вот в чем дело… – Ллойд, который немного задумался, ответил неопределенно. – Не волнуйтесь, он здоров. Он был занят своими обязанностями, поэтому его возвращение было отложено.
– Я понимаю…
Увидев, что она помрачнела, Ллойд почему-то почувствовал себя виноватым. Он неловко кивнул, почесав щеку.
– Теперь, если вы меня извините...
С этими словами Ллойд поспешил за Фернаном.
Когда суматоха улеглась, в городе снова стало тихо.
– Ваша Светлость, вы в порядке? Дайте-ка посмотреть.
Мелисса, смотревшая на Юлию издалека, поспешно подошла к ней. Она быстро закатала рукава госпожи, обнажив красное опухшее запястье.
– Ой, что мне делать? У вас наверняка будут синяки... С лодыжкой все в порядке? Вы можете идти?
– Мне жаль. Я не думаю, что могу идти сама.
Держась за Мелиссу, Юлия внезапно обернулась.
Все вещи, которые она в радостью покупала, лежали на земле.
Мелисса поспешно подняла упавшие предметы. Юлия, прихрамывая, пошла, чтобы забрать букет цветов, но в этот момент по нему прошлись люди.
Глядя на смятые лепестки, Юлия убрала протянутую руку.
Затем она отвела взгляд, не в силах скрыть печаль.
***
Юлия вздохнула, глядя на бинты, обмотанные вокруг ее лодыжки. Не только ее лодыжка, но и запястье были покрыты синяками.
Прошло несколько дней с тех пор, как они отправились в центр города, а синяки все никак не проходили.
Руки и ноги ужасно болели, поэтому двигаться было невозможно.
Юлия сидела в кресле и в изумлении смотрела в окно. Она ни о чем не думала.
Как долго она так просидела?
Вдруг кто-то открыл дверь и зашел внутрь. Это была Мелисса.
– Ваша Светлость, Его Высочество вернулся!
С широко открытыми глазами Юлия поднялась со своего места. С легким облегчением от того, что Фернан вернулся, она вышла в коридор с помощью Мелиссы. Держась за перила и глядя в холл, она увидела Фернана, входящего в особняк.
Он быстро прошел холл и одним прыжком поднялся по лестнице. Юлия стояла в ее конце и поприветствовала его.
– Ваше Высочество.
Взгляд Фернана задержался на ней на мгновение, затем быстро опустился.
Он прошел мимо, не обращая больше на нее внимания. Как будто она была невидимой.
Юлия закусила губу и зашагала дальше. Однако ее травмированная нога не позволяла угнаться за ним.
Тем временем он дошел до своей комнаты.
Через некоторое время Юлия, наконец, добралась до его комнаты и нерешительно постучала в дверь.
– Ваше Высочество, мне есть что вам сказать.
Она несколько раз постучала, но так и не услышала никакого ответа из комнаты.
В конце концов, Юлия вздохнула и медленно развернулась.
– Ах…
Боль пришла внезапно, вероятно, потому что она перенапрягла лодыжку.
Она прислонилась к стене и присела, аккуратно потирая больное место.
У нее не было сил встать. Юлия посидела так некоторое время, прислонившись головой к стене.
Через некоторое время она наконец услышала звук открывающейся двери.
Юлия откинула голову назад, и ее глаза встретились с взглядом Фернана, который смотрел прямо на нее.
– Эм, Ваше Высочество.
Юлия поспешно встала и схватила Фернана за руку, боясь, что он снова уйдет.
– … Не уходите. Я хотела бы поговорить с вами всего минутку.
Глаза Фернана, смотрящие на нее, были непостижимо глубокими и темными. Момент был немного пугающим, но Юлия не могла отпустить его.
В конце концов Фернан стряхнул ее руку. В этот момент боль, пронзившая ее запястье, заставила Юлию непроизвольно вскрикнуть.
– Ах!
Нахмурившись, Фернан рефлекторно отвел взгляд. Затем он уставился на ярко-синий синяк на ее запястье.
Я исчезну, Великий герцог Глава 11.2
Его взгляд на мгновение дрогнул, но быстро вернулся к холодному выражению. Он сразу же равнодушно отвернулся и пошел по коридору.
– Э, подождите минутку.
Юлия пыталась не отставать от него, пока он шел, но вскоре упала. Рыдание вырвалось у Юлии, когда она заставила себя встать и идти дальше. Ей казалось, что у нее сломалась лодыжка.
– Ик... Ик...
Она не могла двигаться дальше из-за боли. Ей было так грустно, что пришлось последовать за ним, но все шло не так, как она хотела.
Ее слезы вот-вот готовы были хлынуть из глаз, но Юлия прижала руку ко лбу и попыталась сдержать слезы. В этот момент снова приблизились далекие шаги.
– …Ты занимаешься всякой ерундой, – услышала она его приглушенный шепот.
Подняв голову, девушка неожиданно увидела перед собой Фернана.
Он наклонился к ней, сидящей на полу, и без единой эмоции на лице поднял ее. Когда он ее поднимал, их лица приблизились. Теперь, будучи у него на руках, Юлия смотрела на него влажными глазами.
Но Фернан молча пошел, не глядя на нее.
– А, спасибо…
Тихо бормоча, Юлия смотрела прямо на него, недоумевая. Она думала, что он безжалостно бросил ее, поэтому не могла не задаться вопросом, почему он вернулся снова.
Как обычно, выражение его лица было холодным – без тени тепла. Но его прикосновение было нежнее, чем она ожидала, а руки, державшие ее, были осторожны. Близкое расстояние между ними было ей незнакомо, но оказалось очень приятным.
– Ваше Высочество, я... Я…
Юлия снова открыла рот, ее сердце бешено колотилось, и у нее перехватило дыхание.
– Я никогда не думала о том, чтобы навредить Вашему Высочеству. И я уверена, что никогда так не поступлю.
– …
– Тогда тот афродизиак… Это моя ошибка. Ваше Высочество неправильно меня понял...
– Кажется, вы и правда тогда ошиблись. – Тихий голос равнодушно прервал ее слова. – Я правильно вас понял.
– …
– Если вы хотите узнать причину моего такого отношения к вам, я вам скажу. – Фернан посмотрел на нее бесстрастным взглядом. – … Я с самого начала не хотел, чтобы вы были моей женой. Вот моя причина.
Слова Фернана пронзили ее сердце. Юлия, смотревшая на него, в конце концов опустила глаза. Его слова очень ранили, и ничто не могло причинить больше боли. Боль была сильнее, чем когда ее били или ругали.
Юлия сказала дрожащим голосом:
– Тем не менее, я думаю, что Ваше Высочество…
– …
– Вы мне нравились с самого начала.
Фернан посмотрел на нее, остановившись.
Юлия снова подняла глаза и посмотрела ему в глаза. Ее дрожащий голос продолжил:
– Я люблю вас и не хочу быть далеко. Я не хочу, чтобы меня обижали.
Из ее голубых глаз потекли слезы. Юлия подняла дрожащую руку и поднесла к его лицу. Однако пальцы, которым не удавалось дотянуться до него, так и остались в воздухе.
Ей всегда хотелось прикоснуться к нему. Ей хотелось посмотреть ему в глаза с близкого расстояния и нежно поговорить с ним. Этот мужчина нравился ей с самого начала.
Он был из тех добрых людей, которые давным-давно протянули к ней руку, он был подобен свету в темной комнате. Нежный голос, который велел ей не плакать, потому что он побудет с ней. Для Юлии этот мужчина оставался таким теплым воспоминанием.
И когда она встретила его снова, то влюбилась в него, но все было тщетно.
Она любила этого сильного мужчину, который, казалось, ничего не боялся. Ей нравилось, что он был словно из другого мира в отличие от нее.
И хотя он так ее обидел, Юлия не могла его ненавидеть. Даже если это было глупо и жалко, она не могла перестать любить его.
Фернан на мгновение посмотрел на нее с неизвестным ей выражением лица. Затем быстро отвел взгляд и пошел дальше. Фернан прошел по коридору в ее комнату, где положил ее на кровать и быстро отвернулся.
А потом произнес безжизненным голосом:
– Ваше сердце мне не нужно ни на йоту.
И снова ушел.
Ее сердце снова заныло, когда он выходил из комнаты, и она продолжала смотреть ему в след.
***
Юлия сидела одна в большой карете и смотрела в окно.
Празднование Дня нации должно было состояться через три дня, и Юлия рано утром ехала в столицу по зову императрицы.
В последнее время в Великом герцогстве было неспокойно из-за демонов, вторгшихся на его границы.
Поездка Фернана в столицу была несколько отложена, и Юлия не могла поехать с ним. Глаза девушки были полны печали каждый раз, как ее взгляд падал на пустое сиденье перед собой.
Спустя такое долгое время Юлия наконец-то прибыла в императорский дворец, где перед входом ее встретил слуга, который провел ее внутрь. Когда она вошла в центральную приемную дворца, императрица, ожидавшая там, встретила ее с приятной улыбкой.
– Добро пожаловать! Вы, должно быть, устали от долгого путешествия.
– Императрица. Не беспокойтесь, поездка прошла просто замечательно.
Я исчезну, Великий герцог Глава 12
Юлия села за чайный столик и повернулась лицом к императрице. В отличие от императора, с которым было не очень комфортно, императрица была человеком, который умел располагать к себе других людей, чтобы они чувствовали себя непринужденно.
Кронпринцесса, которая тоже присутствовала, была честной и отзывчивой, поэтому Юлия быстро приспособилась.
– Кстати, меня беспокоит, что Великая герцогиня кажется худее, чем в последний раз, когда я ее видела, – осторожно произнесла Вероника, кронпринцесса.
Юлия изо всех сил пыталась улыбнуться.
– Мое здоровье в последнее время и правда чуть хуже. Но волноваться не о чем.
– Понятно. Надеюсь, у вас все наладится.
Вероника мягко улыбнулась. На ней было свободное платье для беременных, и ее ослепительно светлые волосы были уложены на одну сторону.
Она была на пятом месяце беременности, и ее лицо сияло счастьем.
– Как насчет того, чтобы вы с Вероникой присоединились ко мне на вечерней мессе? Сейчас в императорском дворце находятся священники, которые молятся за беременных женщин.
Императрица говорила тихо, и Вероника кивнула, хлопая в ладоши.
– Сделай так! Я попрошу священника благословить здоровье Великой герцогини.
– Нет, я не могу беспокоить священников, которые здесь ради наследной принцессы.
– Даже не думайте об этом. Вы также являетесь членом нашей императорской семьи.
Императрица доброжелательно улыбнулась и снова пригласила ее. В конце концов, Юлия кивнула и поблагодарила ее. Чаепитие продолжилось в мирной и гармоничной атмосфере.
Юлия смогла успокоиться впервые с тех пор, как впала в серьезную депрессию в особняке герцога.
Вечером она отправилась с Вероникой в храм на мессу. Когда они оказались внутри, священники стояли на коленях на возвышении. В храме было очень светло из-за лучей солнца, проникавших через витражи.
– Священник Матеус. – Вероника тихонько позвала своего духовника.
Человек, сидящий среди других священнослужителей, медленно повернул голову. У него были серебристые волосы, почти белые.
– Добро пожаловать, принцесса Вероника!
Он посмотрел на Веронику, затем быстро перевел взгляд на Юлию. Его спокойные глаза внимательно ее изучали.
– Это – Великая герцогиня Цезарь. Я привела ее сюда на мессу со мной.
– Понимаю. – Он посмотрел на Юлию глубоким взглядом и быстро произнес, – скоро начнется молебен, поэтому, пожалуйста, присаживайтесь поудобнее.
Сидя на длинном ряду сидений, Юлия смотрела, как священнослужители рисуют крест. Вскоре они встали перед алтарем и приступили к начальному ритуалу.
Юлия спокойно смотрела на Матеуса, пока он читал лекцию. Его голос был мягким, серьезным и успокаивающим.
Когда Матеус читал молитву для обряда, священник принес серебряную чашу со святой водой.
– Да пребудут мир и стабильность с матерью и будущим ребенком.
Матеус поднял руку над головой Вероники и окропил святой водой. Он тихо произнес торжественный текст и медленно открыл глаза. Затем кивнул Юлии, чтобы она вышла вперед.
Юлия встала перед алтарем и закрыла глаза.
– Да пребудут с вами всегда благословения божьи.
Святая вода стекала по волосам Юлии. Его голос медленно проникал в ее сердце.
– Мы встречались раньше? – Тихо спросил он.
Юлия рассеянно моргнула широко открытыми глазами.
– О, нет... Я впервые вас вижу...
– Понятно. Я ошибся.
Мягко улыбаясь, Матеус завершил обряд благословения.
Каким-то образом казалось, что Матеус знал ее. Но как бы Юлия ни думала об этом, встречи с ним в ее памяти не осталось.
Она почувствовала себя странно и снова посмотрела на него.
***
Фернан прибыл в столицу как раз ко дню фестиваля.
Утренний парад сопровождали имперские рыцари. После благополучного завершения парада сопровождающие поспешно приготовились к банкету в центральном дворце.
Услышав новость о прибытии Фернана, Юлия поспешила спуститься в главный зал на первом этаже. На ней было темно-зеленое платье, и люди все поглядывали на нее. Элегантное платье с темно-золотым кружевом, украшающим вырез, придало ей еще более ошеломительный вид, чем обычно.
– Ваша Светлость, вы здесь.
Пока Юлия бродила в холле, кто-то ее окликнул. На днях она встретила его в центре города. Это был помощник Фернана.
– Я пришел передать послание Его Высочества. Он сказал, что вы можете уже пойти в банкетный зал, так как он опаздывает.
– О, понятно.
По обычаю, пара заходила в банкетный зал вместе. Юлия, которая, естественно, ожидала, что войдет вместе с Фернаном, почувствовала себя немного растеряно.
Она думала о том, чтобы подождать, но он определенно не хотел, чтобы она ждала.
– Спасибо, что сказали мне. Хм…
Юлия на мгновение заколебалась. Это произошло, потому что она не знала имени помощника.
Заметив это, Ллойд с опозданием, но вежливо представился.
– Меня зовут Ллойд Аллен. Пожалуйста, называйте меня Ллойдом.
– Спасибо, Ллойд.
Мягко улыбнувшись, Юлия быстро направилась во дворец, где располагался банкетный зал.
Следуя указаниям сопровождающего, Юлия одна вошла в банкетный зал и остановилась перед пустым столом.
Некоторые дамы, увидевшие ее, подошли с дружеской улыбкой.
– Великая герцогиня, как дела? Я не видела вас с последнего чаепития.
– Да. Как вы поживаете?
Прошло время официальных приветствий, и после короткой паузы наследный принц с женой вошли в банкетный зал.
Вероника нежно обнимала свой округлившийся живот, а под руку ее держал наследный принц.
– Эти двое всегда так близки.
– Я слышала, наследный принц очень милый. Они были такими с самого начала их брака.
– О, о чем ты говоришь? Твой муж тоже сладок как мед.
Когда дамы начали шутить над своими мужьями, Юлии нечего было сказать. Она задавалась вопросом, как они могли быть так близки друг другу, когда заключили политические браки. У них с Фернаном не то что не было близких отношений – они даже никогда просто по-дружески не беседовали.
– А что насчет Великой герцогини?
– А?
Когда ей задали вопрос, она застыла.
– Всем очень любопытно узнать, что собой представляет Великий герцог Цезарь.
– Вы оба нечасто бываете в столице, поэтому мне действительно любопытно узнать, как у вас дела.
Дворянки с любопытством посмотрели на нее.
Неловко улыбаясь, Юлия осторожно произнесла:
– Его Высочество очень занят. И мне немного одиноко, потому что в поместье нет женщин, с которыми можно было бы проводить свободное время. Но я справляюсь и сама.
Она ответила довольно неопределенно, но к счастью, дворянки кивнули и ничего больше не уточняли.
– Верно. Наверное, сложно пригласить всех людей, которых вы знаете в столице.
– Но вы ведь пригласите нас хоть раз? Я была бы очень рада, если бы меня пригласила Великая герцогиня.
– Да, я согласна.
Разговор быстро направился в другое русло. Только тогда Юлия, непринужденно участвовавшая в разговоре, повернула голову на шум.
Издалека она смогла увидеть, как Фернан входит в банкетный зал. Все взгляды людей сразу сосредоточились на нем.
Судя по всему, его внешность привлекла больше внимания, чем внешность наследного принца.
Юлия, которая не знала, что делать, осторожно подошла к нему, попрощавшись с дамами.
– Ваше Высочество.
Фернан обернулся на тихий голос. Юлия взглянула на него, осторожно держась за подол платья. Когда она наконец окликнула его, Юлия очень испугалась. Она боялась, что он проигнорирует ее и уйдет куда-нибудь. Но, возможно, из-за того, что все смотрели на него, он не проявил своей обычной жестокости.
– Пойдемте на свои места, – сухо сказал Фернан и протянул ей руку.
Поглядев мгновение на него удивленными глазами, Юлия приняла его руку.
Глядя на его недовольное лицо, она почувствовала, что у него нет другого выбора, кроме как действовать именно таким образом.
Ей было немного горько, но она не чувствовала себя так плохо из-за того, что он все-таки ее сопровождал.
Когда они направилась к пустому столу, наследный принц, увидевший их, подошел с яркой улыбкой.
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– Я знаю, что вы очень заняты, но к счастью, вы нашли время, чтобы посетить наш банкет. – Фернан слегка нахмурился, но сразу же улыбнулся.
– Конечно. Как я мог пропустить такое великолепное мероприятие?
– Хорошо. Я беспокоился, так как вы не приняли участия в параде.
Фернан спокойно посмотрел на наследного принца, затем откровенно ухмыльнулся. Было забавно видеть, как неловко наследному принцу, потому что Фернан отказался сопровождать императора на параде.
Наследный принц, заметив улыбку Фернана, приподнял брови и сразу же переключил свое внимание на Юлию.
– Ах, Великая герцогиня тоже здесь. – Наследный принц снова добродушно улыбнулся. – Вероника сказала мне, что Великая герцогиня плохо себя чувствовала. Но я также слышал, что священник благословил вас, вам сейчас лучше?
Юлия кивнула, улыбнувшись в ответ.
– Да, спасибо за беспокойство, Ваше Высочество. Сейчас со мной все в порядке.
Пока Юлия вела официальный разговор с наследным принцем, Фернан тайком посмотрел на ее лодыжку. Затем он перевел взгляд на ее тонкое запястье и вскоре отвернулся как ни в чем не бывало.
– Ах, кажется, скоро начнутся танцы.
Оркестр сменил музыку и вскоре заиграл легкий вальс.
Наследный принц попрощался и направился в сторону наследной принцессы.
Вскоре банкетный зал разделился на две группы: тех, кто выходил в центр зала танцевать, и тех, кто тихо сидел за столиками, чтобы просто слушать музыку.
Юлия взглянула на Фернана. Он не был заинтересован в танцах и взял бокал вина у проходящего мимо слуги. Пока Юлия мучилась, думая, что сказать ему, несколько высокопоставленных людей подошли к Фернану.
– …
Юлия протянула руку к бокалу, стоящему на столе, крепко сжав губы и слушая ответы Фернана на вопросы подошедших аристократов.
Разобравшись с потоком знати, Фернан вышел на террасу. Здесь было не так шумно, и он наконец почувствовал себя немного комфортнее. Он наслаждался прохладным ветерком, держась за перила, как внезапно услышал звук открываемой двери и повернул голову.
Это была женщина в темно-зеленом платье. Юлия направилась к нему.
– Ваше Высочество, вы в порядке?
Юлия подошла к нему с обеспокоенным видом. Фернан ничего ей не ответил, но и не отвел взгляда.
В банкетном зале на них было направлено множество глаз, но сейчас здесь на террасе все было по-другому. Ему не нужно было притворяться, что они близки.
– Камергер дал мне вкусный чай от похмелья.
Юлия протянула ему чашку. Она смотрела, как он продолжает пить вино, и задавалась вопросом, возьмет ли он ее чай.
Когда Фернан не протянул руку, чтобы взять чашку из ее рук, Юлия слегка угрюмо склонила голову.
— Вам не обязательно его пить... Но я оставлю его здесь, просто на всякий случай.
Поставив чашку на парапет, Юлия заколебалась, не сразу отвернувшись.
На ее лице было заметно слабое желание остаться с ним. Фернан моргнул и, будто бы подавляя какой-то порыв, снова перевел на нее взгляд.
– Навязчивость – это ваше хобби?
Услышав его мрачный голос, Юлия не сумела скрыть панику в глазах.
Фернан с трудом мог вынести то чувство, которое появлялось у него, когда он смотрел на Юлию. И он проигнорировал его. Было бы лучше, если бы ему не приходилось иметь с ней дело, потому что она сильно его беспокоила.
У него снова закружилась голова, когда он попытался избавиться от мыслей о Юлии.
– Я просто переживаю за Ваше Высочество… – Нерешительно произнесла Юлия, и Фернан слегка усмехнулся.
– Я не понимаю, почему вы должны за меня переживать.
– …
Юлия подняла на него свои невинные глаза и с жалостью взглянула на него. Он неосознанно стиснул зубы. Ее глаза всегда раздражали его.
Чем хуже он себя вел с ней, тем больше он ее обижал, но эти глаза, всегда горящие невинным светом, действовали ему на нервы. У нее был именно такой же взгляд, когда она снова преследовала его со словами: «Я люблю вас».
Лицо Юлии потемнело от его резких слов.
– Почему ты беспокоишься о моем будущем больше, чем о своем? Ты думаешь, этот брак будет длиться вечно?
Ее губы задрожали, когда она опустила взгляд с обиженным выражением лица. Она была сильно шокирована его словами. Ее глаза слегка покраснели, когда она взглянула на него. По какой-то причине Фернан почувствовал, как его сердце колотится при виде нее.
Он знал, что его слова были резкими. Ему не нужно было заходить так далеко. Но Фернан стал выглядеть еще холоднее, когда попытался скрыть то, что у него на самом деле было на сердце.
Тем временем раздался тихий голос Юлии.
– …Мне жаль. Я больше не побеспокою вас.
Юлия отвернулась, даже не взглянув на него. Она шла с опущенными глазами и казалось, что может упасть в обморок в любой момент.
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